
      
 

 

 

Interreg V-A Program suradnje Mađarska-Hrvatska 

Cross-Cultural Tool-Kit projekt 

 

 

 

Osiguravanje nastavka kulturne i turističke suradnje u pograničnom području kroz no-

vorazvijene inovativne strukture i procese 

 

Izvješće o istraživanju tržišta 

 

 

 

 

  



2 

 

Sadržaj 

Izvršni sažetak ............................................................................................................................ 3 

Abstract ...................................................................................................................................... 5 

Uvod ........................................................................................................................................... 7 

Metodologija istraživanja ....................................................................................................... 7 

Kulturni turizam ..................................................................................................................... 9 

Turizam u hrvatskom i mađarskom pograničnom kraju ........................................................ 9 

1. Ocjena prebivališta ............................................................................................................... 13 

2. Uloga turizma ....................................................................................................................... 15 

3. Turistička potražnja .............................................................................................................. 21 

4. Znamenitosti i kulturni programi ......................................................................................... 37 

5. Opće karakteristike organizacija zainteresiranih za kulturni turizam .................................. 43 

5.1. Korištenje društvenih medija od strane organizacija na području Lenti ................... 45 

6. Organizacije koje sudjeluju u anketi .................................................................................... 50 

7. Pregled kulturnih priredaba i znamenitosti .......................................................................... 52 

7.1. Kulturne priredbe u području Lenti ........................................................................... 52 

7.2. Značajnije kulturne znamenitosti u području Lenti ................................................... 58 

7.3. Kulturne priredbe u području Murskog Središća ...................................................... 62 

7.4. Značajnije kulturne znamenitosti u području Murskog Središća .............................. 65 

Sažetak najvažnijih konstatacija ............................................................................................... 66 

Mogućnosti razvoja kulturnog turizma ................................................................................ 68 

Usklađenje turističkih, gospodarskih i kulturnih aktera regije ......................................... 69 

Revidiranje i razvoj kulturnih atrakcija ............................................................................ 70 

Tržišno pozicioniranje turističkog proizvoda ................................................................... 72 

Turistički marketing ......................................................................................................... 72 

Reference .................................................................................................................................. 74 

Web stranice ......................................................................................................................... 74 

 

 

  



3 

 

Izvršni sažetak 

Ovo izvješće o istraživanju tržišta dio je kulturno-turističkog projekta koji se provodi surad-

njom Samouprave grada Lenti u Mađarskoj i Murskog Središća u Hrvatskoj. Cilj istraživanja 

tržišta je u pogledu kvalitete i kvantitete opisati i ocijeniti postojeće stanje kulturnog turizma, 

a zatim skrenuti pozornost na mogućnosti razvoja. Tijekom provedbe ovog zadatka, kroz 

upitnik smo upoznali mišljenje stanovništva, ispitali djelovanje organizacija zainteresiranih za 

kulturni život i turizam, sagledali njihove značajnije priredbe odnosno materijalnu i intelektu-

alnu kulturnu baštinu regije, te analizirali online sadržaje vezane uz kulturni turizam. Što se 

tiče potražnje, uz pomoć upitnika ispitali smo karakteristike, motivaciju putovanja i preferen-

cije najvažnijih turističkih ciljnih skupina. 

Glavnu pivlačnost nekadašnjeg rudarskog grada, Mursko Središća daje rijeka Mura i njeno 

prirodno okruženje koje je pogodno za aktivni turizam, nadalje značajne su i svečanosti koje 

uključuju narodnu tradiciju i folklorne elemente. Među glavne turističke atrakcije regije Lenti 

spadaju terme s ljekovitom vodom i brežuljkasti seoski krajolik s malim selima, sa njihovom 

narodnom baštinom odnosno šumskom željeznicom. Pogranični grad županije Zala ima 

značajan turistički promet koji već duže vrijeme pokazuje trend rasta, a značajnu ulogu u rastu 

imaju gosti koji dolaze iz inozemstva. 

Velika većina stanovnika Murskog Središća i Lentija voli živjeti u svom prebivalištu, naj-

više su zadovoljni prirodnim okruženjem i izgledom naselja, a najmanje javnim prijevozom. 

U Lentiju smatraju važnim ulogu turizma, vide i trend poboljšanja turističkog prometa, 

predstavnici organizacija turistički marketing i promociju znamenitosti ocjenjuju osrednje. 

Stanovništvo Murskog Središća ne smatra ulogu turizma toliko važnom, ali većina njih 

podržava njegov razvoj. Većina anketiranih turista došla je u oba područja radi odmora, ali su 

zainteresirani i za istraživanje kraja. Kulturni programi nisu među njihovim ciljevima, na 

njima sudjelovalo je tek 14-15 posto. Najznačajnuju privlačnost u slučaju Lentija znači ljeko-

vito i doživljajno kupalište, a uz to u oba područja blizina prirode i aktivnosti na otvorenom. 

U obje regije značajnu ulogu ima gastronomska ponuda kroz koju se gosti mogu upoznati i s 

kulturnim vrijednostima. Većina turista o mogućnostima i znamenitostima destinacije saznala 

je s interneta odnosno od svojih prijatelja. Većinu turista sačinjavaju obitelji s djecom, aktivni 

i stariji parovi, nadalje aktivni turisti (biciklisti, u planinskim cipelama, zainteresirani za vo-

dene sportove) koji rado sudjeluju u programima koji pružaju doživljaj. 

Mišljenja i preferencije stanovništva i turista ponekad se razlikuju u pogledu onoga što kul-

turni program čini dobrim za njih. Većina analiziranih događaja ne može se prodati kao sa-
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mostalni turistički proizvod, uglavnom su namijenjeni stanovništvu danog naselja ili okolice, 

ali privlače i dio obližnjih turista. U kulturi ni turisti, ali često ni domaći ne vide ozbiljnu 

privlačnost. 

Većina anketiranih organizacija obavlja važne poslove kulturnog posredovanja i/ili turis-

tičke zadatke. Organizacije na području Lenti koriste alate online marketinga, no dvije trećine 

njih nemaju turističkog partnera. U Murskom Središću je obrnuto: online aktivnost je slaba, 

ali većina njih sudjeluje u nekoj vrsti suradnje. U području Lenti najviše nedostaje jedan regi-

onalni turistički destinacijski menadžment (TDM) koji bi koordinirao lokalne organizacije, 

pružao stručnu pozadinu i iznio turistički proizvod na tržište. U Murskom Središću jedna od 

glavnih prepreka razvoja turizma je mali broj smještaja i kvalitetnih restorana te njihov 

ograničen kapacitet. Na temelju spoznaje situacije na tržištu skrećemo pozornost na četiri kri-

tična elementa procesa planiranja turizma. 

1. Usklađenje turističkih, gospodarskih i kulturnih aktera regije. Jedan od najvažnijih 

elemenata razvoja turizma je organiziranje kruga suradnika i izrada pravila. Suradnja 

se može realizirati u okviru organizacijskog razvoja, uspostavom menadžmenta turis-

tičke destinacije. 

2. Pregled i razvoj kulturnih atrakcija. Što se tiče programskog turizma, razvoj bi se mo-

gao ostvariti kroz provedbu jedinstvenih ideja, programima temeljenih na kulturnoj 

tradiciji regije, koji predstavljaju višu kulturnu vrijednost i ne zadovoljavaju masovni i 

prosječni ukus. Treba uložiti napore da se organiziraju programi koji pružaju (nara-

tivni) doživljaj, sudjelovanje. Tematske rute služe za turističko korištenje prirodne, et-

nografske i povijesne baštine, za povezivanje i interpretaciju mjesta i aktivnosti, mogu 

se prodavati u obliku dužih ili kraćih paket ponuda. 

3. Tržišno pozicioniranje turističkog proizvoda. Najvažnije turističke ciljne skupine za 

Lenti i Mursko Središće su obiteljski gosti i umirovljenici, kao i planinari. Formiranje 

tematskih ruta poslužilo bi za bliže povezivanje i obnovu turističke ponude dviju des-

tinacija, te bi napravio snažan pomak prema doživljajnom turizmu. Cilj je da kod 

određenih tematskih područja stavi veći naglasak na pojedine segmente, diferencirano 

razvije turističke proizvode koji pružaju posebni doživljaj i koje povezuje s drugim tu-

rističkim proizvodima  

4. Turistički marketing. Ciljani marketing temelji se na pravilnoj segmentaciji tržišta i 

razvoju kvalitetne ponude, za čije procese je odgovoran TDM. 
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Abstract 

This market research report is part of the cultural tourism project implemented in cooperation 

with the Municipality of Lenti and Mursko Središće. The market research aims to describe 

and evaluate the current state of cultural tourism in terms of quality and quantity, and to draw 

attention to the development opportunities. During the implementation of this task, we sur-

veyed the opinion of the population, examined organizations interested in culture and tourism, 

reviewed the major events and the regions’ cultural heritage, and analyzed the online content. 

On the demand side, we surveyed the characteristics, travel motivations and preferences of the 

most important tourist target groups. 

The main attraction of the former mining town, Mursko Središće, is the Mura River and its 

natural environment, which favors active tourism, as well as festivals with folk traditions and 

folklore elements. The main tourist attractions of the Lenti region include the thermal bath 

with medicinal water and the countryside with its folk heritage and forest railway. The border 

town of Zala has a significant and increasing tourism, in which the growing number of visi-

tors from abroad play a substantial role. 

Most of the residents of Mursko Središće and Lenti like to live in their settlements. They 

are most satisfied with the natural environment and the image of the settlement, the least with 

public transport. In Lenti, the role of tourism is considered important, the respondents also see 

an improving trend in tourism, the representatives of the organizations consider tourism mar-

keting and the promotion of attractions to be of a medium level. The population of Mursko 

Središće does not consider the role of tourism to be so important, but most of them support its 

development. In both destination, most of the surveyed tourists came for relaxation, but they 

are also interested in exploring the countryside. Cultural programs are not among their goals, 

only 14 to 15 percent participating in these. In the case of Lenti, the main attraction is the spa, 

as well as the closeness to nature and outdoor activities. The gastronomic offer plays a signif-

icant role in both regions, through which guests can also get acquainted with the cultural val-

ues. Most of the tourists learned about the possibilities and sights of the destination from the 

internet and their friends. The majority of tourists hear about the possibilities and sights of the 

destination from the internet and their friends. Most tourists are families with children, 

younger and elderly couples, as well as active tourists who are active participants in the pro-

grams. 

The preferences of the population and tourists sometimes differ in terms of what makes a 

good cultural program. The analyzed events cannot be sold as an independent tourism product 
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because they are primarily intended for the local population and the surrounding area. Neither 

tourists nor locals see culture heritage as a major touristic attraction. 

Most organizations play an important role in local culture and/or tourism. Organizations in 

the Lenti area use online marketing tools, but two-thirds of them do not have a tourism part-

ner. On the contrary, organizations of Mursko Središće have weak online activity, but most of 

them are involved in different cooperation. What is most lacking in the Lenti region is a re-

gional tourism destination management that coordinates local organizations, provides the pro-

fessional background, and implement marketing processes. One of the main obstacles to the 

development of tourism in Mursko Središće is the small number of accommodations and qual-

ity restaurants and their limited capacity. Based on the market research, we draw attention to 

four critical elements of the tourism planning. 

1. Coordination of tourism, economic and cultural actors in the region. One of the most 

important elements of tourism development is the organization of collaborators and 

the development of rules. The cooperation can be implemented within the framework 

of organizational development, by establishing a tourism destination management. 

2. Review and development of cultural attractions. Regarding program tourism, devel-

opment could be achieved through the implementation of unique ideas, programs 

based on the cultural traditions of the region, representing higher cultural value, and 

not serving mass and average tastes. Efforts should be made to organize programs that 

provide an experience and participation. Thematic routes are used for the tourist utili-

zation of natural, ethnographic, and historical heritage, for the connection and inter-

pretation of places and activities, and can be sold in the form of longer or shorter 

package offers. 

3. Market positioning of the tourism product. For Lenti and Mursko Središće, the most 

important tourist groups are families and pensioners, as well as active tourists. The de-

velopment of the thematic routes would serve the closer connection and renewal of the 

tourist offer of the two destinations and would make a strong shift towards slow tour-

ism. The aim is to place more emphasis on each segment along certain thematic units, 

to develop tourism products that offer special experiences in a differentiated way, 

which it combines with other tourism products.  

4. Tourism marketing. Targeted marketing is based on proper market segmentation and 

quality supply development, for which TDM is responsible. 
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Uvod 

Ovo izvješće o istraživanju tržišta dio je kulturno-turističkog projekta koji se provodi surad-

njom Samouprave grada Lenti u Mađarskoj i Murskog Središća (Muraszerdahely) u 

Hrvatskoj. Cilj partnerstva je da nastala zajednička turistička strategija, plan turističke promo-

cije i komunikacije te kulturni događaji s razvijenim “set alatom” zajedno osiguraju i 

podržavaju usklađene komunikacijske procese, kontinuiranu suradnju i komunikaciju između 

građana i različitih sektora odnosno zainteresiranih skupina, neprofitnih organizacija. Korisni-

ci se zalažu za dugoročno učinkovito i održljivo partnerstvo između kulturnih zajednica u 

pograničnom području. Za to će se izraditi strategija i jedan tzv. kulturni set alata koji uk-

ljučuje izradu zajedničke mape kompetencija, baze podataka, zajedničkog imidža, pojavu 

promotivnih proizvoda i video snimaka te organizaciju raznih događaj. 

Prema mišljenju partnera suradnja će pomoći u očuvanju kulturne tradicije regije, uvođenju 

novih, inovativnih kulturnih programa, a time i razvoju turističke privlačnosti dviju regija. 

Cilj istraživanja tržišta je u pogledu kvalitete i kvantitete opisati i ocijeniti trenutno stanje 

kulturnog turizma, a zatim skrenuti pozornost na mogućnosti unutar kojih se može razvijati 

ispitani turistički segment. Tijekom provedbe ovog zadatka istražili smo okruženje turizma, sa 

strane ponude ispitali djelatnost organizacija zainteresiranih za kulturni život i turizam (osobi-

to njihove komunikacijske aktivnosti), pregledali njihove značajnije priredbe odnosno materi-

jalno i intelektualno kulturno naslijeđe regije. Sa strane potražnje također smo ispitali karakte-

ristike, motivaciju putovanja i preferencije najvažnijih turističkih ciljnih skupina. Jedan dio 

naših konstatacija je specifičan za regiju, što opravdava i različita turistička razvijenost 

Murskog Središća i Lentija, dok je drugi dio njih općenitijeg karaktera, koje obje strane mogu 

učinkovito primijeniti u skladu sa svojim ciljevima. 

Metodologija istraživanja 

Istraživanje tržišta temelji se na tehnikama primarnog i sekundarnog prikupljanja podataka. U 

okviru primarnog istraživanja proveli smo anketiranje pomoću upitnika (o volumenu anke-

tiranja pomoću upitnika, odnosno sadržajnim elementima upitnika vidi tablicu 1.) među sta-

novništvom, turistima odnosno organizacijama s lokalnom ili regionalnom ulogom u području 

turizma i kulturnog života (kulturne ustanove, turističke organizacije, samouprave, poduzeća, 

nevladine druge itd.). Upitnik se mogao ispuniti na papiru a i online, a do ispitanika smo došli 

putem lokalnih pomoćnika. 

Komunikacija organizacija također je važan dio istraživanja, pa smo uz pojavu u tradicio-

nalnim medijima -gdje je to bilo moguće- ispitali i korištenje društvenih medija. Za ispitivanje 
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Facebook aktivnosti postoje s jedne strane tehničke prepreke (npr. nije moguće analizirati 

podstranice), a s druge strane, tamo gdje nema suštinske aktivnosti, uzalud bismo očekivali 

utjecaj pa te profile nismo ispitivali. 

 

Ciljne skupine 
Naselje Mursko 

Središće 
Kotor Lenti Sadržaj upitnika 

Lokalno sta-
novništvo 

60 ljudi 154 ljudi 
demografske varijable, zadovoljstvo prebiva-
lištem, kulturni život, turizam 

Turisti 20 ljudi 42 ljudi 
demografski podaci, turističke navike, ocjena 
destinacije 

Organizacije 10 kom 21 kom 
podaci i ciljevi organizacije, ocjena turističkog i 
kulturnog života, mogućnosti razvoja, prired-
be 

Tabela 1.: Ciljne skupine za prikupljanje podataka putem upitnika, broj upitnika i sadržaj upitnika 

Dio sekundarnog istraživanja je analiza službenih statističkih baza podataka o turističkom 

prometu (DZS, KSH), s druge strane: 

1. prikupljanje podataka o kulturnim i turističkim organizacijama (naziv, adresa, 

djelatnost, kontakt podaci) i prikupljanje povezanih (u njihovoj organizaciji ili uz 

njihovo sudjelovanje) regionalnih, kulturnih priredaba (datum, tipične vrste programa, 

kratak opis) s najmanje 100 sudionika; 

2. nadalje ispitivanje kulturnih događanja koja se odvijaju u aglomeraciji Murskog Sre-

dišća i Lentija u 2019. godini, s analizom sadržaja novinskih članaka i regionalnih 

web stranica vezanih za kulturni turizam dostupnih na internetu. Među internetskim 

sučeljima prikazane su web stranice i stranice društvenih medija na kojima se redo-

vito, najmanje 6 puta godišnje, objavljuju informacije o turističkim programima i kul-

turnim događajima određenog područja. 
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Kulturni turizam 

Kulturni turizam je turistički proizvod kroz koji je glavna motivacija turista upoznaja novih 

kultura i kulturnih baština kako bi kroz doživljaj stekao nova iskustva i znanja. Gledano sa 

strane ponude: privlačnost destinacije daje neka jedinstvena kulturna vrijednost, kulturni 

događaj ili atrakcija. Kao što kultura obuhvaća sva područja ljudskog života, tako je i kulturni 

turizam usko povezan s nizom samostalnih turističkih područja, kao što su na primjer aktivni, 

vjerski ili seoski turizam, stoga, u skladu s privlačnostima područja Murskog Središća i Lenti-

ja, izvješće o istraživanju tržišta daje prednost opsežnijem tumačenju. Tako definirana kul-

turna baština uključuje kako vrijednosti materijalne tako i duhovne kulture: lokacije, 

graditeljsko naslijeđe, spomenike odnosno elemente svakodnevnog života (npr. gastronomija, 

način života, gospodarenje), slobodne aktivnosti, kulturne priredbe, tradiciju, izvedbene um-

jetnosti. 

 

Turizam u hrvatskom i mađarskom pograničnom kraju 

Mursko Središće/Muraszerdahely koji se prostriže na desnoj obali rijeke Mure, najsjeverniji je 

grad u Hrvatskoj, a nazivaju ga i kao vrata zemlje. Naselje je dobio status grada 1997. godine, 

administrativno i kulturno središte užeg područja, a ujedno zbog međunarodnog cestovnog 

graničnog prijelaza sa Slovenijom i važno prometno čvorište. U malom gradu nalazi se banka, 

mjenjačnica, policija, knjižnica, kino, osnovna škola, jedna osnovna zdravstvena ustanova i 

dva vrtića. Broj stanovnika na području Murskog Središća, odnosno pripadajućih naselja Pek-

lenice, Hlapičine, Štrukovca i Križovca, u 2019. godini nije dosegao 6.000 ljudi. 

Važnu ulogu u razvoju malog grada i njegovog kraja u 19. i 20. stoljeću imala je 

eksploatacija nafte, kasnije rudarenje ugljena od 1920-ih do 1972. godine. O rudarskom 

prošlošću svjedoči spomenik u centru grada, odnosno uspomenu na rudare čuva nekadašnji 

kino, ime košarkaškog i nogometnog kluba (“Rudar”). Jednu od najvećih turističkih mo-

gućnosti regije daje rijeka Mura koja nudi doživljaje zainteresiranima za aktivni turizam, vo-

dene sportove i ribolov. Gradski pejzaž Murskog Središća određuje župna crkva Velike Gospe 

i sv. Ladislava u baroknom stilu iz 18. stoljeća. Jedan od najznačajnijih priredbi u gradu je 

serijal programa Ljeto uz Muru, odnosno proštenje koji se održava tri puta godišnje. Ugosti-

teljeski objekti nude međimurska vina, a za prehranu postoji mogućnost u restoranima i 

smještaj osigurajućim motelima. Kroz grad prolazi i cesta sv. Martina (Via Slavonica)1 od 

Szombathelyja do Donjeg Martijanca. 

 
1 http://www.viasanctimartini.eu/en 
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Broj soba, 
apartmana i 
kampova 

Broj stal-
nih 
ležajeva 

Dolazeći 
turisti – 
ukupno 

Dolazeći 
turisti – 
domaći 

Dolazeći 
turisti – 
stranci 

Noćenja 
– 
ukupno 

Noćenja 
– 
domaći 

Noćenja 
–  stran-
ci 

731 1.661 81.924 41.833 40.091 196.922 86.095 110.827 

Tabela 2.: Broj smještajnih kapaciteta, turista i noćenja u županij Međimurje/Muraköz megye, 2019 (izvor: DZS)  

O turističkom prometu Murskog Središća nije dostupan vremenski niz podataka, samo o broju 

soba, apartmana i kampova i stalnih ležajeva (1-1 kom) za 2019. godinu.2 O turističkim po-

dacima županije Međimurje nas informira tabela 2. Privlačnost područja daju prirodne vrijed-

nosti, nadovezujuće mogućnosti aktivnog turizma (vožnja bicikla, vodeni sportovi), ljekovita 

kupališta, povijesni spomenici odnosno gastronomski doživljaji. 

Lenti i njegova regija je smještena u jugozapadnom kutu Mađarske, u blizini slovenske, 

hrvatske i austrijske granice, na mjestu susreta triju etnografskih regija (Őrség, Göcsej, He-

tés). Broj žitelja grada Lenti nadmašuje sedam tisuća, a kotara koji uključuje 48 naselja 18 

tisuća ljudi. Gradić je grad kupališta sa značajnim turizmom, dijelom gospodarsko središte 

regije, nadalje ljudima koji žive u aglomeraciji pruža osnovne urbane funkcije, tržišne- i javne 

usluge. Kod njegovog dospijevanja dominira cestovni promet, u čemu ima značajnu ulogu 

autocesta M7 i brza cesta M70, te magistralne ceste br. 86 i br. 75. 

Najznačajniji akteri u gospodarstvu regije djeluju u drvnoj, metalnoj i građevinskoj indust-

riji, odnosno važan je izvor prihoda turizam, u svezi čime je započeo razvoj restoranskog 

ugostiteljstva i usluge smještaja. Najznačajniju privlačnost čine ljekovito- i doživljajno kupa-

lište, ljetni kulturni programi, sajmovi, odnosno aktivne djelatnosti u prirodnom okruženju. 

Na temelju dosadašnjeg turističkog profila, elementi kupališnog turizma, u manjoj mjeri 

zdravstvenog- i aktivnog, odnosno seoskog turizma određuju privlačnost područja, čija se 

obnova i jačanje imidža može ostvariti kroz kulturnu baštinu, manifestacije i gastronomske 

ponude. 

 
2 Croatian Bureau of Statistics, https://www.dzs.hr/default_e.htm 
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Slika 1: Kapacitet komercijalnih smještaja u kotaru Lenti (izvor: KSH) 

Smještajni kapacitet područja Lenti u smislu broja komercijalnih smještaja neznatno se 

smanjio, broj raspoloživih smještaja značajno se povećao između 2010. i 2011. godine, a 

zatim je 2013. dosegao mrtvu točku i od tada se općenito povećava (slika 1.). Iskorištenost 

smještajnih kapaciteta također se povećala tijekom najprometnijih mjeseci u godini. 

 

Slika 2: Promet gostiju komercijalnih smještaja u kotaru Lenti (izvor: KSH) 

Povećanje vrijednosti turističke grane pokazuje i činjenica da se u promatranom razdoblju 

povećao kako broj gostiju tako i broj noćenja u komercijalnim smještajima (slika 2.). Porast je 

u slučaju prijašnjeg pokazatelja 1,73 puta veći a kod potonjeg pokazatelja 2,25 puta veći u 

odnosu na 2010. 
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Slika 3: Promet gostiju komercijalnih smještaja u kotaru Lenti (izvor:KSH) 

Analizom trendova slike 3. možemo zaključiti da je stopa rasta turističkog prometa strmija 

kod stranih turista nego kod domaćih (slika 3.). U 2019. godini je 3,3 puta više stranih gostiju 

rezultirao 2,5 puta više noćenja u odnosu na 2010., kod domaćih gostiju ovaj množitelj je 1,9 

puta i 1,4 puta. Važno je napomenuti da se u razdoblju prosječna duljina boravka gostiju 

smanjila za jedan dan, i to kod stranaca sa 4,2 na 3,2, a kod domaćih turista sa 3,9 na 2,9. 
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1. Ocjena prebivališta 

Lenti 

Naša pitanja o stanju kvalitete života odnosno o lokalnom identitetu stanovništva ukazuju na 

činjenicu da je velika većina ispitanih općenito zadovoljna sa svojim prebivalištem i voli u 

njemu živjeti (slika 4.). Otprilike dvije trećine anketiranih istaknulo je privrženost domovini i 

prekrasno prirodno okruženje. Od negativiteta većina je odabrala ograničene mogućnosti koje 

proizlaze iz provincijskog bivstvovanja (mogućnosti rada i zabave). 

 

Slika 4.  Vezanost prebivalištu u Lentiju 

U prosjeku su ispitanici na području Lenti ocijenili najvišom izgled naselja, stanje javne 

sigurnosti i prirodnog okoliša, dok su manje zadovoljni javnim prijevozom, zdravstvenom 

opskrbom i kulturnim programima (slika 5.). 

 

Slika 5.: Zadovoljstvo stanjem i funkcijama prebivališta u Lentiju 
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Mursko Središće  

Većina ispitanika koji žive na području Murskog Središća također voli živjeti u svom prebiva-

lištu, i to iz sličnih razloga kao ispitanici na području Lenti, tojest zbog prirodnog okruženja i 

privrženost domovini, kao i zbog ljudskih odnosa. Među negativnim karakteristikama su 

ograničene mogućnosti zapošljavanja, zbog čega su neki ispitanici naveli da (radije) ne vole 

živjeti u svom prebivalaštu. 

 

Slika 6.: Vezanost prebivalištu u Murskom Središću 

Ocjena stanja i funkcija prebivališta djelomično je slična onoj u mađarskom pograničnom 

kraju, tojest ocjena prirodnog okoliša, izgled naselja i javne sigurnosti je najviša. Ispitanici su 

manje zadovoljni javnim prijevozom, ugostiteljskim objektima i lokalno dostupnim mo-

gućnostima kupovine (slika 7). 

 

Slika 7.: Zadovoljstvo stanjem i funkcijama prebivališta u Murskom Središću 
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2. Uloga turizma 

Lenti 

U gradu Lenti turizam već odavno ima značajnu ulogu u lokalnom gospodarstvu, a toga su 

svjesni i ispitanici stanovništva. Još važnijom smatraju ulogu turizma predstavnici organizaci-

ja zamoljenih za odgovor, jer je njih 62 posto odabralo najvišu vrijednost na ljestvici od pet 

stupnjeva (slika 8). 

 

 

Slika 8.: Ocjena važnosti turizma u Lentiju 

Dostojno je pozornosti da većina ispitanih stanovnika unatoč epidemijskim mjerama i 

ograničenjima koje počinju u proljeće 2020, vidi trend poboljšanja u turističkom prometu. 

(slika 9.), nadalje 81 posto se slaže s turističkim razvojima, što je vrlo važno u pogledu 

podrške strategije urbanog razvoja. 
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Slika 9. :Ocjena turističkog prometa u posljednjih nekoliko godina od strane stanovništva (Lenti) 

Prema predstavnicima organizacija zamoljenih za odgovor, broj turista, kvaliteta znamenitosti 

i kulturnih programa općenito su dobri, ali nedvojbeno ima potrebe za razvoj marketinga 

znamenitosti i programa te izazivanju zainteresiranosti turista (slika 10.) 
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Slika 11.: Uloga kulturnih institucija u turizmu (Lenti) 

Gornji zaključak potvrđuje da stanovništvo vidi manji naglasak na ulozi kulturnih institucija u 

turizmu, jer se s tim aspektom njihovog djelovanja manje ili uopće ne susreće. Predstavnici 

organizacija na više pozicioniraju turističku ulogu kulturnih institucija, što se međutim ne 

ostvaruje nužno na strani turističke potražnje, kako ćemo kasnije vidjeti. 
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nasuprot proširenja mogućnosti lake zabave preferiraju razvoj postojeće programske ponude 

(slika 12.). 

 

Mursko Središće 

 

Slika 13. Ocjena važnosti turizma u Murskom Središću 

Odgovori stanovništva i organizacija u Murskom Središću značajno se razlikuju u ocjeni 

važnosti turizma. Dok dobra trećina prve skupine smatra da turizam uopće nije, ili je manje 

važan, a i prema istom udjelu njih tek umjereno, dotle 88 posto predstavnika organizacija 

smatra da je turizam od velike važnosti u hrvatskom naselju (slika 13.).  

 

Slika 14.: Ocjena turističkog prometa u posljednjih nekoliko godina od strane stanovništva (Mursko Središće) 
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Prema gotovo polovici ispitanog stanovništva turistički promet se više ili manje poboljšao, a 

nešto manje njih smatra da se nije promijenio posljednjih godina (slika 14.).  

 

Slika 15.: Ocjena turizma od strane organizacija (Mursko Središće) 

Kvaliteta i kvantiteta turističkih znamenitosti odnosno broj turista dobili su jaku srednju 

ocjenu od strane predstavnika organizacija, a kvantiteta i kvaliteta kulturnih programa od-

nosno turistički marketing od toga slabiju (slika 15.). 

 

Slika 16.: Uloga kulturnih institucija u turizmu (Mursko Središće)  
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Slika 17.: Koje područje treba razviti da bi naselje bilo privlačnije za turiste? (Mursko Središće) 

Predstavnici lokalnog stanovništva i organizacija smatraju važnim razvoj svih navedenih 

tema, ali i unutar toga smatraju važnim razvoj smještajne i ugostiteljske ponude naselja te 

prezentaciju prirodnih vrijednosti (slika 17). U usporedbi s gradom Lenti, u Murskom Sre-

dišću poboljšanje života u zajednici ne spada među najvažnije ciljeve, ali prema ispitanicima 

potpora kulturnim i nevladinim organizacijama kao i razvoj postojećih programa, nadalje po-

boljšanje ugleda naselja mogu pripomoći da mali grad postane privlačniji za turiste. 
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3. Turistička potražnja 

Lenti 

Tri četvrtine turista koji su posjetili Lenti došlo je s više od 100 km udaljenosti, gotovo sa 

svih područja zemlje, ali uglavnom iz zapadno-zadunavskih županija, županije Veszprém i 

glavnog grada, većina njih iz velikog grada (slika 18.). 

 

Slika 18.: Mjesto prebivališta turista koji stižu u Lenti  

75 posto ispitanika pripada dobnoj skupini od 30 do 60 godina, 44 posto ima maturu, 41 posto 

diplomu, a tijesna većina (55%) radi na fizičkom poslu. Dvije trećine ispitanih turista stiglo je 

sa svojim partnerom (slika 19.). 

 

 

Slika 19.: S kime ste stigli? 
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Slika 20.: Svrha turističke posjete (Lenti)  

Glede svrhe turističke posjete, ispitanici su mogli označiti i više opcija. Većina anketiranih 

turista posjetilo je područje Lenti izrazito radi opuštanja i wellness odmora, no značajan je dio 

onih (45%), koji osim opuštanja žele upoznati i okolni krajolik (slika 20.). 

 

Slika 21.: Da li je anketirana osoba bila već u području Lentija? 

Gotovo dvije trećine anketiranih turista ranije nije bio u području (slika 21). Gosti koji se 

vraćaju spominjali su ljepotu provincijskog kraja, termalno kupalište, odnosno gostoprimstvo 

i ljudske veze zbog kojih se rado vraćaju. Kad smo pitali što im prvo padne na pamet o tom 

kraju, onda su osim prethodnih, spomenuli ture u prirodi, uređenost, Ljetne Večeri Lenti, 

šumsku malu željeznicu, odnosno blizinu granice i bivšu vojarnu. 
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Slika 22.: U kojoj su mjeri navedeni utjecali na odabir lokacije? 

40 posto anketiranih turista sreo se prvi put s područjem na internetu, a jedna trećina njih je za 

ovu destinaciju čula od svojih prijatelja, poznanika. Na njihovu odluku najviše su utjecale 

ovdašnje znamenitosti, atrakcije odnosno očekivana kvaliteta, a najmanje geografska blizina 

(slika 22.). 

 

Slika 23.: Koliko često putujete ciljem turizma? (Lenti) 

Gotovo dvije trećine ispitanika nekoliko puta godišnje putuje ciljem turizma po domovini, 

dok su putovanja u inozemstvo rjeđa (slika 23.). 
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Slika 24.: Koju vrstu smještaja ste odabrali? 

Među turistima koji također koriste uslugu smještaja najpopularnija je usluga “smještaj s 

polupansionom” (slika 24.). Ispitanici su u pogledu kvalitete i cijene mogli ocijeniti smještaj-

ne i ugostiteljske objekte kao i ponudu programa za slobodno vrijeme na ljestvici od pet stu-

pnjeva (slika 25.). Što se tiče kvalitete, sva tri su dobila vrlo visoke ocjene,  a i sa cjenama su 

turisti presudno zadovoljni, tojest omjer cijena/vrijednost usluga smatraju primjerenim, njih 

95 posto bi i drugima preporučilo odmor ovdje. Na pitanje je li im nešto nedostajalo, anke-

tirani su najčešće dali primjedbu u svezi prehrane: više njih želi na jelovnicima dijetna i/ili 

jela adekvatnu intoleranciji (osjetljivost na laktozu, gluten), nadalje lokalne specijalitete, drugi 

dio spomenutih nedostataka se odnosilo na mogućnosti u slobodno vreme (npr. kino, više i 

kvalitetnije biciklističke staze). 

 

Slika 25.: Kako ocjenjujete slijedeće u pogledu kvalitete i cijene? (Lenti) 
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Slika 26.: Na kakve doživljaje žudite kada birate turističku destinaciju? (Lenti) 

Anketirani turisti mogli su označiti više mogućih odgovora u pogledu da na kakve doživljaje 

žude tijekom svog odmora (slika 26.). Odgovore je moguće kategorizirati prema turističkim 

granama, tako se općenito može reći da dominira potražnja za aktivnim (plaža, vožnja bicik-

lom, pješačenje u prirodi) i za zdravstvenim turizmom (termalna voda, wellness), turisti koji 

ovdje dolaze traže prvenstveno mogućnosti na otvorenom, odnosno mogućnosti koja služe za 

očuvanje zdravlja te rekreaciju. Kulturni događaji i lokacije obično se pojavljuju kao druga ili 

tercijarna preferencija, od kojih se ističu razgledavanje grada odnosno istraživanje okolice 

(Göcsej, Hetés, Őrség), ali tu se može ubrajati i gastronomski turizam, koji također znači 

„ulaznicu“ u upoznavanje kulture regije. Samo 15 posto ispitanika je sudjelovalo na nekom 

kulturnom programu, što postavlja dodatna pitanja o privlačnosti i pravilnom marketingu 

programa i lokacija (slika 27.). Sudionici su pogledali Ljetne večeri Lenti i izložbu u gradskoj 

knjižnici. 

 

Slika 27.: Jeste li prisustvovali nekom kulturnom programu? (Lenti) 
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Slika 28.: Koliko smatrate vjerodostojnim izvorom informacija slijedeće? (Lenti) 

Prilikom upoznaje turističke ponude kao važno pitanje postavlja se sa strane turista, da koliko 

je vjerodostojan izvor informacija iz kojeg se informira o mogućnostima. Na temelju prosjeka 

između 3 i 3,7 niti jedan od navedenih izvora informacija ne može se smatrati visoko vjero-

dostojnim komunikacijskim kanalom, međutim, anketirani više daju na “službene”, profesio-

nalne turističke organizacije i njihove informativne materijale kao i na izvješće poznanika 

nego na videozapise i medijske sadržaje iz manje provjerljivih izvora. (slika 28). 

 

Slika 29.: Obično iz kojih zemalja stižu turisti? (Lenti) 

Prema riječima predstavnika organizacija koje se bave turizmom i lokalnim kulturnim 

životom, u područje Lenti pored domaćeg kruga gostiju u najvećem broju dolaze iz srednjeeu-

ropskih (Češka, Njemačka) i susjednih zemalja (Slovačka, Austrija i Slovenija), iznimak je 

Hrvatska (slika 29). 
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Slika 30.: Obično koliko vremena provode gosti ovdje? (Lenti) 

Anketirani turisti provode u Lentiju u prosjeku 3,8 noćenja, što je iznad službenog statističkog 

prosjeka, zato zaključke iz ovih podataka treba donositi samo s oprezom. Manje-više u skladu 

s tim i predstavnici anketiranih organizacija smatraju da gosti obično provode 1-2 odnosno 3-

4 noćenja u tom području, duži boravak je rjeđi (slika 30.). 

 

Slika 31.: Koliko su karakteristične navedene ciljne skupine? (Lenti) 

Kao što smo već vidjeli na slici 19., najvažnije turističke ciljne skupine područja Lenti čine 

prvenstveno u paru dolazeće osobe aktivne dobi i umirovljenici, obitelji s malom ili starijom 

djecom, nadalje planinari i biciklisti na izletu u prirodi i provincijskim selima (slika 31.) . 

Poslovni turizam i dobna skupina mladih nisu tipične ciljne skupine. 
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Slika 32.: Karakteristike turista (Lenti) 

Turisti uglavnom dolaze automobilom, javni prijevoz ili organizirani prijevoz nije tipičan 

(slika 32). Prema riječima predstavnika organizacija, većina turista traži aktivnost, nadalje 

zanima se za etnografsko naslijeđe tog područja, ali istovrijemeno posjetitelji manje prisust-

vuju na kulturnim programima, međutim, koriste online turističke alate i pojedinačno sas-

tavljaju svoj program. 
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Mursko Središće  

Turisti su na područje Murskog Središća stigli iz mnogih županija Hrvatske, većina s udal-

jenosti više od 100 km, a najviše njih iz Zagreba. 45 posto ispitanika živi u općini ili malom 

gradu, a isti omjer u velikom gradu (slika 33.). 

 

Slika 33.: Mjesto prebivališta turista koji stižu u Mursko Središće 

Gotovo polovica anketiranih turista pripada dobnoj skupini od 30 do 45 godina, tri četvrtine 

ima visokoškolsko obrazovanje. Svaki od ispitanika stigao je sa svojim partnerom odnosno 

gotovo svaki drugi sa svojim djetetom (slika 34.). 

 

 

Slika 34.: S kime ste stigli? (Mursko Središće) 

Tri četvrtine turista stiglo je zbog odmora, a u međuvremenu žele bolje upoznati krajolik, od-

nosno cilj im je posjet prijateljima ili rodbini (slika 35.). 
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Slika 35.: Svrha turističke posjete (Mursko Središće) 

 

Slika 36.: Da li je anketirana osoba bila već u području Murskog Središća? 

Dvije trećine anketiranih turista već je i ranije bio u tom području (slika 36). Na pitanje što ih 

je potaknulo na povratak, najčešće su odgovorili da zbog prekrasnog prirodnog okoliša i raz-

voja u gradu. Na pitanje što im prvo padne na pamet o ovom krajoliku, anketirani su također 

spomenuli prekrasan krajolik, kulturnu baštinu i razvoj malog grada. 
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Slika 37.: U kojoj su mjeri navedeni utjecali na odabir lokacije? 

46 posto anketiranih turista čulo je za ovu destinaciju od svojih prijatelja, poznanika, a dalnji 

39 posto iz društvenih medija. Najviše su utjecali na njihovu odluku cijena i geografska 

blizina, a najmanje ovdašnje znamenitosti (slika 37.). 

 

Slika 38.: Koliko često putujete ciljem turizma? (Mursko Središće) 

Više od dvije trećine anketiranih ljetuje u domovini nekoliko puta godišnje, a više od polovice 

i u inozemstvu (slika 38.). 
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Slika 39.: Koju vrstu smještaja ste odabrali? (Mursko Središće) 

Većina turista nije koristila usluge smještaja, tojest stigli su samo na jednodnevni izlet ili 

boravili kod rodbine, poznanika (slika 39.). 

 

 

Slika 40.: Kako ocjenjujete slijedeće u pogledu kvalitete i cijene? 

Ukupno gledano, ispitanici su podjednako zadovoljni sa kvalitetom i cijenom smještaja i 

ugostiteljskih objekata (slika 40.). 70 posto turista preporučilo bi drugima odmor ovdje, 

međutim o tome što im nedostaje na temelju anketa ne znamo više. 
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Slika 41.: Na kakve doživljaje žudite kada birate turističku destinaciju? (Mursko Središće) 

Većinu anketiranih pri odabiru destinacije najviše motivira očuvanje zdravlja i wellness od-

nosno gastronomija, no značajan je omjer i provincijskog okruženja kao i mogućnosti kretanja 

(slika 41.). Svaki peti ispitanik naveo je da bi tijekom svog posjeta prisustvovao i nekom kul-

turnom programu. 

 

Slika 42.: Jeste li prisustvovali nekom kulturnom programu? (Mursko Središće) 

14 posto anketiranih prisustvovalo je u nekom kulturnom programu, naprimer na gradskoj 

manifestaciji zvanu Ljeto uz Muru (slika 42.). 
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Slika 43.: Koliko smatrate vjerodostojnim izvorom informacija slijedeće? (Mursko Središće) 

Ispitanici niti jedan od navedeni ne smatraju osobito pouzdanim izvorom informacija, ali 

donekle više vjeruju vijestima na Facebooku ili informacijama koje pružaju turističke orga-

nizacije (slika 43.). Turisti smatraju da su prospekti s informacijama o lokacijama najmanje 

vjerodostojni izvor.  

 

Slika 44.: Obično  iz kojih zemalja stižu turisti? (Mursko Središće) 

Prema organizacijama koje sudjeluju u istraživanju, u područje Murskog Središća u najvećem 

omjeru dolaze turisti iz ostalih dijelova Hrvatske i iz Slovenije, njih slijede posjetitelji iz 

Austrije i Mađarske. Nije tipično da u značajnijem broju dolaze gosti iz udaljenijih zemalja 

(Njemačka, Češka, Italija) (slika 44.). 
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Slika 45.: Obično koliko vremena provode gosti ovdje? (Mursko Središće) 

Anketirani turisti u prosjeku 2,5 dana provode u području Murskog Središća, a i predstavnici 

organizacija zamoljeni za odgovor procjenjuju da su najčešća 1-2 noćenja, a od ovog duži 

boravak je rijedak (slika 45). 

 

 

Slika 46. : Koliko su karakteristične navedene ciljne skupine? (Mursko Središće) 

Najtipičnije turističke ciljne skupine u području Murskog Središća su umirovljenici, grupe na 

školskom izletu kao i oni koji idu na ture (slika 46.). Turisti najčešće dolaze automobilom, 

traže individualni program, nadalje nalaze se u tranzitu (slika 47.). 
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Slika 47.: Karakteristike gostiju smještaja (Mursko Središće) 
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4. Znamenitosti i kulturni programi 

Lenti 

Prema riječima predstavnika organizacija, najvažniji akteri lokalnog kulturnog života su kul-

ture institucije (dom kulture, knjižnica) i lokalne samouprave, dok su nevladine udruge i javne 

zbirke koje funkcioniraju kao izložbeni prostor manje važni (slika 48). Glavne koordinaci-

jske/organizacijske aktivnosti kulturnih događanja provode lokalne samouprave, kao i kul-

turne ili turističke organizacije koje su s njima u bliskoj suradnji. Nevladine udruge i kulturne 

zajednice prvenstveno imaju ulogu u suradnji, redoviti su sudionici i izvođači u pojedinim 

programima. 

 

Slika 48.: Najvažniji akteri lokalnog kulturnog života (Lenti) 

Prilikom utvrđivanja turističke uloge kulturnih događaja i lokacija ponekad se javljaju 

oprečna očekivanja, ovisno o tome dali da imaju prednost potrebe lokalnog stanovništva ili 

turista. Dobar primjer za to je da je mještanima kulturni program zaista dobar ako pruža 

doživljaj zajednice, odnosno postoje i zasebni programi za djecu, dok za turiste te stvari nisu 

toliko važni. Mještani smatraju priredbu uspješnom ako sudjeluje mnogo ljudi, ali za turiste ni 

to nije važan aspekt. Bliži su stavovi kada su u pitanju glazbeni programi i priredbe fes-

tivalskog tipa gdje se može birati između više vrsta programa. Pored toga, jedinstvenost i 

stvaranje visokih kulturnih vrijednosti također povećava razinu kulturnog događaja (slika 

49.). 
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Slika 49.: Što čini dobrim jedan kulturni program? (Lenti) 

U svezi razvoja lokalnog kulturnog života, predstavnici stanovništva i organizacija izrazili su 

sasvim slične zamisli od kojih su najvažniji sažeti u tabeli 3. 

 

Imate li ideju kako povećati kulturni značaj kulturnih znamenitosti, programa odnosno institucija 
u Vašem naselju? 

Stanovništvo Organizacije 

Usavršavanje kulturnih stručnjaka 
Razvoj odnosno koordinacija postojećih prog-
rama  
Kreativniji prikaz vrijednosti regije (tradicija, 
gastronomija, priroda) 
Stalne izložbe, lokalne znamenitosti 
Festivali, raznovrsniji kulturni programi 
Razvoj informacijskih i marketing alata 
Razvoj zajednice, uključivanje civila 
Visoka kultura (klasična glazba, suvremena um-
jetnost) 
Više programa za mlade 

Investicije u infrastrukturu 
Interaktivni programi 
Razvoj marketinga 
Bliža suradnja među kulturnim i turističkim or-
ganizacijama odnosno poduzećima 
Dodatni izvor za kulturne institucije 

Tabela 3.: Zamisli za razvoj kulturne ponude  

 

11%

20%

22%

33%

33%

41%

42%

43%

44%

50%

10%

12%

24%

12%

15%

46%

36%

29%

44%

17%

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%

Istaknuto umjetničko postignuće

Tu je i zvjezdani gost

Konzumiranje pića i jela na licu mjesta

Ako privlači masu ljudi, čak i iz daljine

Postoje i zasebni dječji programi

Postoje glazbeni programi

Ako predstavlja visoku kulturnu vrijednost

Ako ostvaruje jedinstvenu zamisao

Može se birati među više vrsta programa

Ako stvara osjećaj kolektivnog doživljaja

Stanovništvo Turisti



39 

 

 

Slika 50.: Je li se kvaliteta kulturnih programa promijenila u proteklim godinama? (Lenti) 

Razvoj kvalitete kulturnih programa predstavnici stanovništva i organizacija vide nešto dru-

gačije. 41 posto prijašnjih osjeća veće ili manje poboljšanje, 36 posto kaže da se kvaliteta nije 

promijenila, a prema tri četvrtini potonjih kulturni programi su postali bolji u proteklim go-

dinama (slika 50). 

 
Slika 51.: Najznačajnije turističke atrakcije u Lentiju prema mišljenju stanovništva i turista 

Prema mišljenju turista i stanovništva, najznačajniju turističku atrakciju regije Lenti čine 

prirodne vrijednosti i nadovezujuće aktivnosti (slika 51.). Istaknute kulturne atrakcije ovog 

područja predstavljaju ruralni, seoski okoliš i gastronomija, dok su priredbe više važnije za 

ljude koji ovdje žive. Na objektiviziranoj, povijesnoj i vjerskoj strani kulture, ni turisti ni sta-

novništvo ne vide ozbiljnu privlačnost, doduše ima takvih znamenitosti koji bi mogli izazvati 

interes turista, a i ovdašnjim žiteljima bi mogli obnašati važnu ulogu u prenošenju kulturnih 

vrijednosti ukoliko bi se svjesnije odnosili prema njima. 
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Kulturni programi Gastronomija Priroda Wellness 

Bunkeri (Lovászi, Páka) 
Zvonici 
Obrtničke prezentacije 
Ljetne Večeri Lenti 
Spomen-kuća Öveges 
Seljačka olimpijada 
Kaštel Szapáry 
Tradicionalne kuće 

Restoran Bon Chance 
(Bázakerettye) 
Kušanje vina 

Arboretum Budafa  
Šumska mala željez-
nica 
Plaže, jezera 
Turističke staze 
Prastare bukove 
šume Vétyemi 

Termalno kupalište 

Tabela 4.: Programi i lokalne znamenitosti spomenuti od strane ispitanika  

Kada smo zamolili mještane da nam preporuče atrakcije i programe u okolici koje bi rado 

pokazali posjetiteljima, naveli su razna mjesta, znamenitosti i aktivnosti, koji su sažeti u tabeli 

4. 

 

Mursko Središće  

 

Slika 52.: Najvažniji akteri lokalnog kulturnog života (Mursko Središće) 

Prema anketiranim organizacijama, najvažniji akteri u kulturnom životu Murskog Središća su 

dom kulture, lokalne samouprave odnosno javne zbirke (slika 52). 
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Slika 53: Što čini dobrim jedan kulturni program? (Mursko Središće) 

Ocjena jednog kulturnog programa od strane mještana i turista – kao i u slučaju Lenti- može 

se razlikovati. Dok glazbeni programi imaju prioritet za obje skupine ispitanika, dotle lokal-

nom stanovništvu manje je važno da priredba privlači mase, za razliku od turista. Ispitanici 

koji žive u Murskom Središću također smatraju važnijim da kulturni program predstavlja vi-

soku kulturnu vrijednost (slika 53). 

 

Slika 54: Je li se kvaliteta kulturnih programa promijenila u proteklim godinama?  (Mursko Središće) 

Većina predstavnika stanovništva i organizacija podjednako smatra da se kvaliteta kulturnih 

programa u proteklim godinama poboljšala (slika 54.). 

12%

12%

12%

12%

12%

24%

27%

30%

36%

42%

21%

7%

7%

0%

14%

14%

29%

50%

21%

36%

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90%

Istaknuto umjetničko postignuće

Tu je i zvjezdani gost

Postoje i zasebni dječji programi

Ako ostvaruje jedinstvenu zamisao

Ako stvara osjećaj kolektivnog doživljaja

Konzumiranje pića i jela na licu mjesta

Može se birati među više vrsta programa

Ako privlači masu ljudi, čak i iz daljine

Ako predstavlja visoku kulturnu vrijednost

Postoje glazbeni programi

Stanovništvo Turisti

0%

6%

35%

41%

18%

0%

11% 11%

22%

56%

0%

10%

20%

30%

40%

50%

60%

značajno se
pogoršala

malo se
pogoršala

nije se promjenila malo se
poboljšala

puno se
poboljšala

Stanovništvo Organizacije



42 

 

 

 

Slika 55.: Najznačajnije turističke atrakcije u Murskom Središću prema mišljenju stanovništva i turista  

Mišljenje turista i stanovništva je u skladu u pogledu da prirodne vrijednosti i provincijsko, 

seosko okruženje, kao i povijesni spomenici daju najznačajnije turističke atrakcije Murskog 

Središća (slika 55.). No dok kulturni događaji i muzeji prema mišljenju mještana predstavljaju 

značajnu privlačnost, dotle turisti to gotovo i ne osjećaju, ali lokalnu gastronomiju cijene više 

od stanovništva. U vezi s gastronomijom treba spomenuti vinarije u Međimurju, koje bi i 

mještani preporučili posjetiteljima (tabela 5). U području postoji nekoliko značajnih stalnih 

izložbi poput Muzeja rudarstva u Murskom Središću, Županijskog muzeja u Čakov-

cu/Csáktornya odnosno Centra za posjetitelje u Križovcu/Muraszentkeresztu (“Med dvemi 

vodami”) koji prikazuje prirodnu baštinu. Od kulturnih događaja mještani su spomenuli Dan 

grada (Ljeto uz Muru), Martinje i jedan festival u Čakovcu. 

Kulturni programi Gastronomija Priroda, aktivnost 

Muzej rudarstva u Murskom 
Središću 
Med dvemi vodami, Križovec  
Muzej Međimurja, Čakovec 
Spomen-park naftne industrije u 
Peklenici 
Porcijunkolovo (festival u Ča-
kovcu) 
Martinje u Murskom Središću 

Vinarije 
Restorani koji poslužuju lokalna, 
tradicionalna jela 

Šetnja i izlet uz Muru 
Vodeni sportovi na Muri 

Tabela 5.: Programi i lokalne znamenitosti spomenuti od strane ispitanika 
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5. Opće karakteristike organizacija zainteresiranih za kulturni turizam 

Lenti 

U istraživanju su sudjelovale lokalne samouprave, kulture institucije (dom kulture, knjižnica), 

nevladine i crkvene organizacije, poduzeća i druge organizacije (lokalna manjinska sa-

mouprava) (slika 56.).  

 

Slika 56.: Tipovi organizacija koji sudjeluju u istraživanju (Lenti) 

 

Slika 57.: Djelatnosti s kojima se bave organizacije (Lenti) 

Organizacije su mogle označiti više opcija za krug svoje djelatnosti. Većina njih obavlja or-

ganiziranje priredaba i kulturne poslove (kulturni prostor, očuvanje tradicije), poduzeća se 

bave smještajnim uslugama i ugostiteljstvom, a razvoj lokalnog turizma provode samouprave 

i turističke organizacije (slika 57.). Svaka od poduzeć posluje kao d.o.o i ima povijest dužu od 

10 godina. 
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Slika 58.: Imate li vezu s turističkim akterima? (Lenti) 

Više od 80 posto anketiranih organizacija ima veze s turističkim akterima u regiji ili šire, po-

nekad i preko granice, ali samo jedna trećina je označila, da ovi znače stvarnu suradnju (slika 

58). 

 

Slika 59.: Da li organizirate značajnije kulturne priredbe? (Lenti) 

Većina organizacija organizira neku značajniju kulturnu priredbu, koja je obično namijenjena 

izrazito lokalnom stanovništvu, odnosno događaj u manjoj mjeri ima i turističku privlačnost 

(slika 59.). 

19%

48%

33%

0%

10%

20%

30%

40%

50%

60%

nema ima kontakt suradnja

38%

62%

ne da



45 

 

 

Slika 60. : Na koja marketing sredstva se oslanja organizacija? (Lenti)  

Gotovo sve anketirane organizacije raspolažu vlastitom web stranicom ili društvenom strani-

com te koriste i nekoliko komunikacijskih kanala (slika 60.). 

5.1. Korištenje društvenih medija od strane organizacija na području Lenti 

Većina organizacija u regiji Lenti, koje sudjeluju u anketiranju i koje su zainteresirane za turi-

zam i za područje kulture, raspolažu Facebook profilom i podstranicom vezanom uz najvažni-

je događaje. Postoje prilično velike razlike između pojedinih organizacija u pogledu korišten-

ja društvenih medija, učestalosti objavljivanja, svjesnog sastavljanja sadržaja i estetike (tabela 

6.). Stranica Ljekovitog kupališta Lenti ima najveći broj obožavatelja i pratitelja, no po ak-

tivnosti i mobilizaciji najviše se može istaknuti Basnoslovan Hetés/Mesés Hetés. 

 Kategorija Predstavljanje Ljubitelji Koliko njih govori 
o tome 

Lenti VMK Mjesto održavanja 
predavanja i prire-
daba 

Odgovarajuće 1558 0 

Tourinform Lenti Turistički informa-
tivni centar 

Minimalno 302 6 

Lenti Gyógyfür-
dő/Ljekovito kupa-
lište Lenti 

Ljekovito kupalište Minimalno 19169 63 

Basnoslovan Hetés/ 
Mesés Hetés  

Zajednica Odgovarajuće 2158 349 

Szécsisziget  Općina Szécsisziget Minimalno 603 3 

Festival drvene crkve 
(Gryllus d.o.o.) 

mjesto priredbe Odgovarajuće 2059 0 

Tabela 6.: Opće informacije o Facebook-stranici (analiza: FacePager) 
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Slika 61.: Broj reakcija datih na Facebook-postove (analiza: FacePager) 

Što se tiče broja postova objavljenih u društvenoj mediji, Basnoslovan Hetés/Mesés Hetés je 

očito najaktivniji, u promatranom razdoblju podjelio je u prosjeku 33 objave mjesečno i osim 

toga broj prosječnih mjesečnih reagiranja (945,4) je u usporedbi s ljubiteljima stranice (2158 

ljudi) velik. Postoji vrlo jaka pozitivna korelacija između prosječnih mjesečnih objava i reak-

cija publike (r = 0,877), broj reakcija ovisi uglavnom o broju Facebook postova, a manje o 

broju ljubitelja stranice (r=0,503).3 Stoga je preporučljivo uploadati nekoliko postova tjedno 

kako biste probudili interes i prikupili pozitivne povratne informacije. 

Nemamo informacije o posjetiteljima Facebook stranica ili dostupu postova, jer su ti po-

daci dostupni vlasniku stranice. Međutim, iz analiza sličnih profila znamo da su oko dvije 

trećine pratitelja/ljubitelja žene, a isti omjer pripada dobnoj skupini od 35 do 65 godina. Naj-

popularnije objave sadrže fotografije i/ili ugrađene videozapise.  
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Mursko Središće  

 

 

Slika 62.: Tipovi organizacija koji sudjeluju u istraživanju (Mursko Središće) 

Među organizacijama u Murskom Središću koje sudjeluju u istraživanju najveću grupu čine 

kulturne institucije (kulturni centar, knjižnica, kulturna i umjetnička organizacija), njih slijede 

organizacije svrstane u ostale kategorije (komunalne usluge, igraonica, vrtić), nevladine 

udruge (lokalna povijest, sportsko društvo) odnosno samouprava Murskog Središća (slika 62). 

 

Slik 63.: Djelatnosti s kojima se bave organizacije (Mursko Središće) 

Među zadacima anketiranih organizacija može se pronaći organiziranje priredbe i zajednice, 

održavanje kulturnih aktivnosti odnosno razvoj turizma (slika 63.). 
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Slika 64.: Imate li vezu s turističkim akterima? (Mursko Središće) 

Dok je na području Lentija jedna trećina ispitanika izjavila da postoji konkretna suradnja s 

turističkim organizacijama unutar ili izvan područja, u slučaju Murskog Središća taj je omjer 

iznosio 89 posto (nismo pitali područje ili prirodu suradnje, ali se vjerojatno odnosi na urbane 

kulturne programe). 

 

Slika 65.: Da li organizirate značajnije kulturne priredbe? (Mursko Središće) 

Većina organizacija koje sudjeluju u istraživanju ne organizira značajnije kulturne priredbe 

(slika 65.). Neki od navedenih priredbi imaju turistički potencijal, tojest uglavnom su nami-

jenjeni lokalnom stanovništvu, ali uz određeni razvoj mogu imati turističku ulogu.  
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Slika 66.: Na koja marketing sredstva se oslanja organizacija (Mursko Središće) 

Od navedenih komunikacijskih kanala, anketirane organizacije najviše preferiraju plaćeno 

internetsko oglašavanje. Samo trećina njih raspolaže vlastitom web stranicom ili društveno 

medijskim profilom, što bi bilo važno da dopru do svoje publike. Još se manje njih koriste 

oglašavanjem putem turističkih organizacija (slika 66.). 

 

Kako organizacije koje sudjeluju u istraživanju -osim jedne- nemaju Facebook prisutnost koja 

bi se mogla u biti ispitati, ne postoji mogućnost sadržajne, statističke analize. 
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6. Organizacije koje sudjeluju u anketi 
 

Lenti 

Općina 

• Bödeháza Község Önkormányzata 

• Csömödér Község Önkormányzata 

• Szentgyörgyvölgy Község Önkormányzata 

• Szécsisziget Község Önkormányzata 

• Szilvágy Község Önkormányzata 

 

Kulturnom institucija 

• Gönczi Ferenc Művelődési Otthon, Nova 

• Városi Könyvtár, Lenti 

• Városi Művelődési Központ, Lenti 

 

Nevladine organizacije 

• Civil Nyugdíjasklub Lenti 

• Kerka Kulturális Egyesület 

• Lenti és Térsége Turisztikai Egyesület 

• Lenti és Térsége Vidékfejlesztési Egyesület 

• Tourinform Lenti 

• Kolping Támogató és Foglalkoztató Központ 

• Lenti Szent Katalin Kolping Család 

 

Poslovno poduzetništvo 

• Gosztola Gyöngye Hotel 

• Gryllus Kft. 

• Lenti Gyógyfürdő Kft. 

• Silvanus Hotel 

 

Druga organizacija  

• Iklódbördőce IKSZT 

• Lenti Város Roma Nemzetiségi Önkormányzata 
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Mursko Središće  

Centar za kulturu „Rudar” 

Turistička zajednica Grada Mursko Središće 

Grad Mursko Središće 

Centar za istraživanje Međimurja 

MURS-EKOM d.o.o. 

Dječji vrtić „Maslačak” 

Udruga sportske rekreacije Sport za sve 

Društvo „Naša djeca” Mursko Središće 

Kulturno umjetničko društvo Mura 

Gradska knjižnica i čitaonica Mursko Središće 
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7. Pregled kulturnih priredaba i znamenitosti 

7.1. Kulturne priredbe u području Lenti 

Turistički značaj kulturnih priredbi predstavnici organizacija mogli su ocijeniti na ljestvici od 

četiri stupnja, čiji je glavni aspekt bio omjer lokalnog stanovništva i turista. Prema tome, 

događaj ima ozbiljnu turističku privlačnost ako na njoj sudjeljuje veliki broj turista, program 

je konkurentan regionalnim odnosno nacionalnim kulturnim priredbama. Priredbe “s nešto 

malo turističkom privlačnošću” nisu izričito programi na koje bi u većem broju stigli gosti i iz 

daljnine, ali žitelji okolnih naselja i turisti koji ovdje borave posjećuju događaj. U sljedeću 

kategoriju spadaju priredbe koje su uglavnom namijenjene lokalnom stanovništvu ali s 

određenim razvojem mogu imati i turističku ulogu. Naposljetku, postoje događaji koji su 

izričito namijenjene stanovništvu, a organizacije niti ne nastoje da se to promjeni. 

 

 

Slika 67.:Turistička privlačnost priredbe (Lenti) 

Na temelju odgovora organizacija koje sudjeluju u istraživanju, tri četvrtine priredbi rea-

liziranih na području Lenti ima i malu turističku privlačnost, ali to nije njihova primarna 

značajka (slika 67.). Ozbiljniju turističku atrakciju predstavlja samo priredba Festival drvene 

crkve u Magyarföldu. 

Trećina organizacija organizira neku vrstu kulturne priredbe za specijalnu društvenu sku-

pinu (slika 68), čije su ciljne skupine nacionalne manjine (romi), osobe u nepovoljnom 

položaju i osobe s posebnim potrebama, obitelji sa puno djece odnosno starije osobe. Ova 

događanja nisu u turističke svrhe, prvenstveno su organizirana za dotične osobe i njihovu 

rodbinu, a njihova je uloga u području zabave, prijenosa kulture i izgradnje zajednice. 
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Slika 68.: Da li imate priredbe za specijalne društvene skupine? (Lenti) 

U nastavku ćemo pregledati najvažnije priredbe regije i organizacija koje smo anketirali. 

Sažeci su sastavljeni na temelju obrazaca organizacija, kao i na osnovi pojavljivanja u online 

medijima i informacija dostupnih na društvenim mrežama. 

Kako s mađarske tako i s hrvatske strane može se reći da što je izravniji odnos pojedinog 

događaja, programa sa organizacijom koja održava/uplodira web stranicu i stranicu društvene 

medije, to se informacije o događajima češće pojavljuju u tradicionalnim medijima. Vijesti se 

mogu podijeliti u dvije velike skupine: s jedne strane najavna, pozivna vijest koja unaprijed 

poziva na sudjelovanje na određenom događaju, a s druge strane vijesti o realizaciji datog 

događaja. 

U slučaju pozivnih vijesti, tipičan je programski vodič nalik na plakat, koji se često po-

javljuje kao slika na određenoj stranici. Ova informacija je lako pregledna i može pobuditi 

pozornost ako je površina vizualno dobro dizajnirana. Komunikacija putem vizualnih infor-

macija posebno je važna na platformama društvenih medija (facebook, Instagram). Informaci-

je koje su trenutno dostupne na nacionalnim turističkim portalima (2021.) ne upućuju na 

događaj, već na kontinuirano dostupne ili redovito ponavljajuće programe. Kako na hrvatskoj 

tako i na mađarskoj strani, stranice se fokusiraju na prikaz znamenitosti u području (muzej, 

spomen mjesto, kupalište, lokalna seljačka tržnica, šumska željeznica). Treba naglasiti da dok 

je kod mađarskih internet stranica neki oblik sučelja društvenih medija obično povezan s web 

stranicama, dotle na hrvatskoj strani to gotovo u potpunosti nedostaje, ovaj oblik komunikaci-

je se gotovo i ne koristi. Informacijski blokovi koji se pojavljuju nakon realizacije priredbe 

pojavljuju se prvenstveno na lokalnim, regionalnim i županijskim obavještajnim portalima. 
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Festival drijemovca 

Lokacija: Lenti 

Datum: 2. 3. 2019. 

Prvi je put organiziran u okviru jednog natječaja, koji je bio povezan sa službenom primopre-

dajom jedne obnovljene zgrade. Organizator programa je Javna zdravstveno-turistička zakla-

da Naše Lječilište Lenti. Priredba je kao cilj označila prikaz lokalnih i regionalnih vrijednosti, 

s posebnim osvrtom na drijemovac koji u proljeće masovno cvijeta u park šumi Lenti. 

 

Prvosvibanjska proslava 

Lokacija: Lenti 

Datum: 1. 5. 2019. 

Organizator programa je Gradski kulturni centar Lenti. Cjelodnevna zabavna, kulturna 

priredba na kojoj svaka dobna skupina može pronaći mogućnosti opuštanja koje odgovaraju 

njihovim interesima. Ponuda programa: amaterske umjetničke grupe, zvjezdane gosti, obrt-

ničke demonstracije i zanimanja, obiteljski programi, igraonica. 

 

Hetés ugošćuje  

Lokacija: Bödeháza 

Datum: 2. - 3. 6. 2019. 

Niz programa koji se ostvaruje u suradnji s nekoliko naselja u kojem je odlučujući gastro-

nomski događaj “Hetés ugošćuje” u Bödeházi. Prikazane su vrijednosti Hetésa kao etnografs-

ke jedinice, od hrane do individualnog veza. Program ima svoju facebook stranicu na kojoj se 

pojavljuju vijesti, komentari vezani uz događaje Hetésa. (Stranica trenutno ima 427 pratitelja.) 

Uz događaj se vezuje i stranica https://hetesifalvak.hu/, koja izvještava o programima 

održanim u selima Hetésa od 2007. do 2015., ali od tada nije ažurirana. 

 

Niz priredaba Ljetne večeri Lenti   

Lokacija: Lenti 

Datum: VI. - VIII. 2019. svaka dva tjedna, u petak naveče 

Glazbeno-zabavni programi, koji se tijekom ljetnih mjeseci obično održavaju svaka dva tjed-

na, s poznatim i slavnim izvođačima pružaju ugodnu zabavu posjetiteljima priredbe. Obojen 

dodatnim programima kao što su igraonica za djecu, proizvođački i obrtnički sajam, bife 

usluga s regionalnim jelima. Najavna vijest o programu bit će objavljena na stranici grada, 

https://hetesifalvak.hu/
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gradskog kulturnog centra i najvećeg lokalnog smještaja. Informacije o elementima niza 

priredaba mogu se dobiti na web stranici https://www.programturizmus.hu/, temeljem obsrk-

bljivanja podatcima lokalnog turističkog ureda. Program se može besplatno posjetiti. O pro-

vedbi redovito se objavljuju vijesti u županijskom tisku (Zalai Hírlap). 

 

Festival drvene crkve 

Lokacija: Magyarföld 

Datum: 12. – 14. 7. 2019. 

Priredba je godinama prerasla u popularan događaj. Imaju povratnu, vjernu publiku koja 

računa na ovaj program. Božja služba kao završna svečanost mnogima daje duhovnu obnovu, 

sada već toliko njih dolazi na ovaj događaj da su se smjestili izvan crkve kako bi svi imali 

mjesta. Umjetnički festival sa samostalnom web/facebook stranicom, koordiniran od strane 

specijaliziranog ureda za organizaciju priredbi, koji poziva u malo naselje one željne zahtjev-

nog glazbenog doživljaja (narodna glazba, klasična glazba, crkvena glazba). Događaj se može 

posjetiti uz ulaznicu/propusnicu. Komunikacija najavne informacije dobro je organizirana. 

Facebook stranicu prati više od 2000 ljudi. Vijesti o priredbi pojavljuju se i na web stranici 

program turizma i na web stranici https://www.mma.hu/ (Mađarska akademija umjetnosti). 

 

Dani žetve u Göcseju  

Lokacija: Nova  

Datum: 12. - 14. 7. 2019. 

Naselje Nova od 1987. godine svakog ljeta organizira natjecanje u žetvi s ručnom kosilicom i 

vršidbi strojem za vršenje žita u županiji Zala, s demonstracijom žetvene hrane i pića. Slije-

deći ideju Mihálya Kissa, stručnjaka za obrazovanje odraslih, tadašnji čelnici naselja s ve-

likim entuzijazmom, namjerom stvaranja tradicije počeli su organizirati prvo natjecanje. Zah-

valjujući modernoj strojnoj tehnologiji, ručna žetva je samo nostalgija za starije, ali tim veći 

kuriozitet za mlađe. Višednevna priredba sa vlastitom web stranicom, vezana uz etnografsku 

žetvenu svečanost koju organizira općina preko svoje kulturne ustanove, može se besplatno 

posjetiti. Tijekom dvodnevnog događaja zainteresirane čeka niz programa (opis programa 

predočenjem poput plakate). 699 ljudi prati facebook stranicu događaja. Najavna vijest po-

javit će se na web stranici program turizma. Događaj se pridružio nizu događaja zvan „Göcse-

ji Dombérozó“ Regionalni kulturni spoj. Ova regionalna inicijativa ima svoju web stranicu  

http://gocsejidomberozo.hu/ pa priredbu popularizira i nekoliko ravnopravnih platformi. O 

realizaciji programa izvještavaju i regionalni i županijski tisak. 

https://www.programturizmus.hu/
https://www.mma.hu/
http://gocsejidomberozo.hu/
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Dani Szapáry  

Lokacija: Szécsisziget 

Datum: 28. 7. 2019., 2. - 3. 8. 2019. 

Dani Szapáry okupljaju obitelji koji ovdje žive i one koji su se odselili. Programi: zanatske 

izložbe, natjecanje u kuhanju, koncerti lagane glazbe, narodne pjesme, predavanje o lokalnoj 

povijesti. Značajna je atrakcija za stanovnike tog područja kao i za dolazeće turiste. 

 

Folklor veče, Ljetnja večer s ansamblom Kerka  

Lokacija: Lenti 

Datum: 16. 8. 2019. 

Interaktivna predstava Plesnog ansambla Kerka s gostima. 

 

Seljačka olimpijada u Reszneku  

Lokacija: Resznek 

Datum: 18. 8. 2019. 

Na kandidirane ekipe čekaju tradicionalno šaljive vježbe spretnosti vezane uz seoski život, sa 

djelomičnim koristenje njihovih alata. Paralelno s igrama sudionike čeka i natjecanje u kuhan-

ju. Priredba završava zabavnim programima. 

 

Festival Kantin i Susret motociklista  

Lokacija: Lovászi 

Datum: 24. 8. 2019. 

Lagana glazba, povorka motociklista i demonstracije, gastronomska ponuda. Festival lagane 

glazbe regionalnog značaja kojemu se pridružuje i facebook stranica. Ovaj događaj se nap-

laćuje, a organizitor je Gastro krčma Kantin. U županijskim novinama pojavile su se kako 

najavne vijesti tako i vijesti o provedbi. 

 

Dan roma 

Lokacija: Lenti 

Datum: 31. 8. 2019. 

Kulturni program u kojem sudjeluju umjetnici romskog podrijetla. Prikazuje manje poznate 

vrijednosti romske kulture, daje uvid u život romske zajednice, cilj je prenos tradicije. 
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Festival šljiva u Göcseju  

Lokacija: Szilvágy  

Datum: 14. 9. 2019. 

Priredbu organiziraju već 15 godina, svake godine druge subote u rujnu. Prikazuje gastro-

nomsku i kulturnu tradiciju Göcseja i narodne obrte. Nakon demonstracije jela od šljiva, nat-

jecanja u šljivovici, kuhanja u kotliću, zatim predstave amaterskih kulturnih skupina, nastupa 

glumaca i pjevača, naveče plesnjak okončava dan. Gastro-kulturni događaj je spektakularan 

pokret malog naselja od 200 stanovnika u smislu njegovanja tradicije i pružanja kulinarskih 

užitaka. Program organiziraju samouprava i jedno društvo. Detaljne informacije mogu se do-

biti na web stranici društva https://szilvagyertegyesulet.hu/. O realizaciji županijski tisak 

redovito izvještava. 

 

Jesenski festival  

Lokacija: Lenti 

Datum: 20. - 21. 9. 2019. 

Desetljetna priredba ima za cilj njegovati tradiciju. Široka, raznolika ponuda programa dvod-

nevne priredbe: obrtnički i proizvođački sajam, obiteljski programi, pučko igralište, igraonica, 

zabavni park, obrtničke demonstracije, edukacije, kulturni programi; uz predstavljanje 

domaćih amaterskih umjetničkih skupina i solista, sa poznatim i slavnim izvođačima, zvjez-

danim gostima; lokalna gastronomija s domaćom hranom, kao i vinima i rakijom lokalnih 

proizvođača. Događaj je glazbeno-gastronomski praznik čiji je središnji element kuharsko 

natjecanje koje se odvija pokraj priredbenog trga. Za djecu se oglašavaju posebni programski 

elementi. Najavna vijest o programu pojavit će se na web stranici grada, gradskog kulturnog 

centra i najvećeg lokalnog smještaja. Informacije o elementima niza priredaba mogu se dobiti 

na web stranici https://www.programturizmus.hu/, temeljem obsrkbljivanja podatcima lokal-

nog turističkog ureda. Program se može posjetiti besplatno. O provedbi redovito se objavljuju 

vijesti u županijskom tisku (Zalai Hírlap). 

 

Martinje 

Lokacija: Lenti i nekoliko naselja 

Datum: 8. 11. 2019. 

Izrazito gastronomski program uz prikaz lokalnih i okolišnih vina i tradicionalnih seljačkih 

jela. Najavna vijest o programu pojavit će se na web stranici grada, gradskog kulturnog centra 

https://szilvagyertegyesulet.hu/
https://www.programturizmus.hu/
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i najvećeg lokalnog smještaja. Program se može posjetiti besplatno. Mogućnost povezivanja 

na Martinove-linije koje najavljuje Državna šumska željeznica Csömödér na relaciji Lenti-

Csömödér-Lenti. Ovo je vožnja vlakom tipa salon-vagon, u kojem se poslužuje guščji meni. 

Vijesti o provedbi redovito se objavljuju u županijskom tisku (Zalai Hírlap, mjesečnik Lenti 

és Vidéke). 

 

Priredbe Basnoslovan Hetés  

Lokacija: Bödeháza 

Datum: 27. 12. 2019. 

Najveći događaj je Tura nazdrave između Božića i Nove godine u Parku prijateljstva Hetés. 

Ovaj park se nalazi na slovensko-mađarskoj granici. Polovica pripada Bödeházi u Mađarskoj, 

a polovica Žitkovcu u Sloveniji. 

 

7.2. Značajnije kulturne znamenitosti u području Lenti 

Osim priredaba, drugu važnu granu kulturnog turizma čine stacionirane znamenitosti, gra-

diteljska i umjetnička baština, muzeji, izložbe na otvorenom ili u zatvorenom prostoru i njiho-

vi eksponati koji čuvaju jedan-jedan važan komad povijesne prošlosti naselja i/ili kraja. Kul-

turne znamenitosti u blizini Lentija predstavljaju etnografsko, kao i povijesno, umjetničko, 

industrijsko i vjersko nasljeđe ovog područja iz 20. stoljeća i prethodnih doba. 

 

Kategorije Znamenitosti Kratak opis 

Etnografsko 
naslijeđe 

Tradicionalna kuća 
Dömefölde, Páka 

Ova tradicionalna kuća, koja je preživjela uspomena na seljački 
život, sastoji se od tri prostorije: u njoj se nalazi jedna soba, 
jedna kuhinja i jedna ostava za hranu. Pod je sabijena glina. 
Seljačka kuća sa slamnatim krovom i zidovima od drljače 
opremljena je priborom vjernom epohi. 

Kuća tradicije, 
Csesztreg 

Muzej, koji odražava seljački način života prve polovice 20. stol-
jeća, uredili su originalnim namještajem i predmetima, te ima 
stalnu izložbu starih fotografija. U stražnjem dijelu kuće, u ku-
hinji s ugrađenim štednjakom i u društvenom prostoru koji je 
formiran od stare štale, moguće je kao „živi muzej“ predstaviti 
tradicionalni seoski način života. 

Svinjarska kuća, 
Csesztreg 

Seoska zajednica je svake godine ugovarala pastire, osigurala je 
i smještaj za njih i njihove obitelji. Jedna takva pastirska kuća u 
Csesztregu bila je sačuvana stara zgrada drljače. Kako zgrada 
tako i oprema odražavaju razinu razvoja tradicionalne arhitek-
ture i stambene kulture Göcseja postignute u 19. stoljeću 

Zbirka lokalne 
povijesti Plánder 
Ferenc, Nova 

Zbirka lokalne povijesti je izložba koja prikazuje običaj pripreme 
hrane i prehrane pučanstva Göcseja, obuhvaća većinu svakod-
nevnih predmeta seljačkog gospodarenja, prehrane i stambene 
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kulture. Seljačka prehrana u 19-20. stoljeću je stalna izložba, 
koja može biti cilj kako za profesionalnu orijentaciju tako i za 
turizam. 

Zvonik,  
Nemesnép 

Glavna znamenitost naselja je 1793. godine izgrađen krilasti 
zvonik prekriven drvenom šindrom (reformatski), koji je od 
1937. godine registriran kao državni spomenik. Zvonik je najveći 
i možda najljepši spomenik te vrste u zapadnoj Mađarskoj. 

Ostala lokal-
na kulturna 
baština 

Kuća mjesnih 
vrijednosti, Lenti 

Kuća vrijednosti osnovana je u staroj stvaralačkoj kući na rubu 
naselja, gdje se uz brojnih komada iz zbirke lokalne povijesti 
može pogledati i vrijedna zbirka rezbarije kao i nekoliko drugih 
lokalnih obrtničkih proizvoda i djela. Također služi i kao inovaci-
jska radionica te daje prostor priredbama, konferencijama. 

Dvorac Bánffy, 
Lenti 

Vjerojatno je sagrađen nakon provale tatara. U tursko doba, uz 
Kanizsu, najznačajniji je dvorac u Zali. Utvrđen je u 17. stoljeću, 
dograđen mu je vanjski dvorac. Od 18. stoljeća gospodarski 
centar čiji je značajan dio srušen početkom prošlog stoljeća. 
Danas je dvorac u vlasništvu jedne njemačke obitelji i ne može 
se posjetiti. 

Kaštel Andrássy-
Szapáry,  
Szécsisziget 

Szapáryjevi su sagradili kaštel u baroknom stilu u 18. stoljeću od 
dijelova dvorca Szécsisziget, koji je bio administrativno središte 
mjesnog vlastelina. Kaštelu pripada i vrt od oko 1 hektara. Kod 
kaštela, uz prethodni dogovor, postoji mogućnost konzumacije 
jela i pića. U kaštelu se nalazi muzej, odnosno služi i kao 
smještaj. 

Rezervat bivola, 
Szécsisziget 

Drevna životinjska vrsta, domaći bivol, kojih danas ima samo 
nekoliko stotina primjeraka, mogu se vidjetu u rezervatima, 
među koje spada i Szécsisziget. Ovdašnji rezervat bivola osnova-
la je Udruga natura park uz Krku 1999. godine. Rezervat je 
osnovan uglavnom u svrhu očuvanja gena, ali prikaz životinja 
posjetiteljima te očuvanje prirodnih i pejzažnih vrijednosti pašn-
jaka također su bili važni aspekti pri osnivanju. 

Park prirodne 
umjetnosti Márok-
föld  

Prvi takav park u zemlji, čiji su prvi radovi rođeni 2015. godine. 
Svake godine na površini od sedam hektara, u okviru međuna-
rodnog stvaralačkog tabora, sudionici stvaraju svoje organske 
radove bliske prirodi koji posjetiteljima nudi uzbudljiv prizor i 
opuštanje. 

Spomen-kuća  
Öveges József, 
Páka 

Muzej formiran u stambenoj zgradi fizičara i učitelja pijarista 
Józsefa Övegesa. Mogu se pogledati namještaj, osobni predme-
ti, eksperimentalni alati profesora Övegesa, a ima i izložba foto-
grafija. Eksperimenti će također biti predstavljeni tijekom obi-
laska vodičem. Spomen kuća se može posjetiti grupno ili indivi-
dualno. 

Željezna 
zavjesa, ču-
vanje granice 

Bunker, Lovászi 

Izgradnja sustava bunkera započela je 1940-ih i nastavila se 
tijekom hladnog rata 1950-ih godina. Planira se obnova i turis-
tička namjena nekoliko kilometara dugačkog bunkera, ali se u 
sklopu bunker ture i trenutno može obići. Uz podrum pro-
tuzračne obrane i plaže vrijedi prošetati poučnom stazom koja 
okružuje Lovászi, gdje se posjetitelj može upoznati s prirodnim 
okolišem, narodnom tradicijom, narodnom arhitekturom, 
biljnim- i životinjskim svijetom naselja, kao i njegovom 
prošlošću naftne industrije.  
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Bunkeri, sustav 
utvrde, okolica 
Páke 

Na području između Páke i Kerkaszentkirályja iskopano je više 
dijelova sustava utvrde, što se može vidjeti u sklopu bunker 
ture. Između Páke i Csömödéra, uz cestu, osnovali su park ut-
vrde, gdje duž jedne staze možemo obići nekoliko bunkera i 
rovova, a o ne tako davnoj povijesti možemo čitati na informa-
tivnim tablama. 

Park prijateljstva, 
Bödeháza 

Park na slovensko-mađarskoj granici, između Bödeháza i Žitkov-
ci predan je 2014. godine, čime su naselja dvaju sela ujedno 
proslavila i desetu godišnjicu ulaska dviju zemalja u EU. Park 
pamti i rušenje željezne zavjese: spomenik "Beskrajna ptica" 
napravljen je od ostataka željezne zavjese. 

Vojarna Bottyán 
János, Lenti 

Godine 1952. osnovana je vojarna Bottyán János za tenkovske i 
streljačke jedinice. Vojarna je prazna od svog zatvaranja 1997. 
godine i postavlja se mogućnost korištenja kao muzeja i spomen 
mjesta (vidi Apátistvánfalva, Felsőcsatár). 

Povijest lo-
kalnog gos-
podarstva i 
industrije 

Izložba povijesti 
šumarstva, drvne 
industrije i željez-
nice 

Uskotračna željeznica dugačka 109 kilometara, kojom upravlja 
Zalaerdő z.d.d., najduža je takva mreža u Mađarskoj od koje 
turisti mogu obići 32 kilometra. Za dječje grupe organiziraju i 
šumske škole. Na krajnjoj stanici male željeznice u Lentiju može 
se posjetiti izložba “Blago Göcseja, šume i drva” koja predstavlja 
prirodne vrijednosti tog kraja, kao i povijest drvne industrije i 
male željeznice. 

Muzej vodenice 
Krka, Szécsisziget 

Vodenica Krka jedan je od najistaknutijih mađarskih indust-
rijskih spomenika, koji je unatoč brojnim nedaćama, preživio 
stoljeća. Dolazak do Szécsiszigeta je putovanje kroz vrijeme i 
avanturistički obilazak istovrijemeno, osim istraživanja regije 
Krke, možemo odlutati u prošlost unutar drevnih zidina mlina. U 
muzeju vodenice možete upoznati povijest i rad vodenih mlino-
va, a mlin ujedno funkcionira i kao poseban smještaj. 

Muzej vezova 
Hetésa, Zalaszom-
batfa 

Zgrada do kuće zajednice Zalaszombatfa obnovljena je 2015. 
godine i od tada se nalazi u njoj izložba koja prikazuje tkalačku 
umjetnost područja, njenu povijest te povezane materijalne 
spomenike i arhivske fotografije. U muzeju se nalazi i razboj, na 
kojem se na zahtjev održavaju prezentacije. Postoji stoljetna 
tradicija izrade Hetéskog domaćeg veza tipičnog za regiju. 
Danas se izrađuje na malo mjesta, Zalaszombatfa je jedan od 
rijetkih. 

Tehnička spomen 
izložba tank posta-
je LT-3, Lovászi 

Izložbeni prostor industrijske povijesti na području tank postaje 

LT-3, u izvornom okruženju i u izvornom stanju. Tank postaja LT-

3 izgrađena je 1943. godine na sretanju hrbata vinograda Lukó-

Kútfej i šume Lukó, u ljepom prirodnom okruženju.  

Muzej naftne in-
dustrije,  
Bázakerettye 

Stalna izložba Muzeja mađarske naftne industrije u zgradi mjer-
ne stanice BT-2 već dvadeset godina čeka zainteresirane. Cilj 
izložbe je da u jednom od preostalih objekata naftnog polja, koji 
se smatra i kao koljevka domaćeg rudarenja nafte, posjetitel-
jima pruža uvid u povijest prekodunavskog vađenja nafte. Niz 
slika koje se protežu uz zidove prizivaju događaje od gotovo 
jednog stoljeća. Dokumenti smješteni u vitrine i predmeti pos-
tavljeni na postolje pomažu u prikazu te industrijske grane. 

Religiozne 
vrijednosti 

Crkva sv. Mihovila, 
Lenti 

Na glavnom trgu grada Lenti nalazimo rimokatoličku crkvu koja 
je spomenik pod kulturno-povijenom zaštitom. Njeno svetište i 
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prvi dio trosvodnog broda ukrašeno je s vrijednim freskama, 
koje je izradio István Dorfmeister mlađi. Klupe crkve su rokoko, 
propovjedaonica iz 18. stoljeća copf stila. Ispred crkve se pro-
teže park skulptura. 

„Šaputajuća 
crkva”, Nova 

Naselje Nova poznato je po svojoj baroknoj rimokatoličkoj crkvi, 
čiji oltar krasi slika Istvána Dorfmeistera, a još jedna zanimljivost 
je i efekt šaputanja spremnika sa svetom vodom. 

Drvena crkva, 
Magyarföld 

Drvena crkva u Magyarföldu izgrađena je 2010. godine iz javnih 
donacija, na inicijativu gradonačelnika Zoltána Rátótija, u čiju 
uspomenu se od 2013-e svake godine organizira Festival drvene 
crkve. 

Reformatska 
crkva, Szent-
györgyvölgy 

Jedna od najljepših reformatskih crkava s drvenim kasetama u 
Mađarskoj, sagrađena je 1787. godine u narodnom baroknom 
stilu, obnovljena 2015. godine. Na južnoj strani unutrašnjosti 
crkve uzdiže se krunasta propovjedaonica, a na druge strane 
izgradili su galeriju na drvenim stupovima. Strop je sastavljen od 
88 drvenih kaseta. Na pravokutne ploče i kasete oslikani motivi 

„ovčica” predstavljaju nebo. 

Marijino drvo u 
Lentiszombathelyu 

U četvrti Lentiszombathely, pored hrastove šume, možemo 
vidjeti takozvano „slikovito stablo“, što je jedan stari hrast koji 
čuva Marijin kip. Sjećanje na narodnu religioznost vjerojatno 
potječe iz 19. stoljeća, u čast Majke Djevice. 
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7.3. Kulturne priredbe u području Murskog Središća 

Kulturna događanja u Murskom Središću prvenstveno su namijenjena lokalnom stanovništvu, 

doduše neka od njih mogu imati i turističku ulogu, ali prema riječima predstavnika organiza-

cija potrebno ih je razvijati (slika 69.). U drugu skupinu događaja spadaju programi (npr. 

dječji dan, adventski program) koji služe isključivo kulturnim potrebama stanovništva te ih ne 

namjeravaju promjeniti.  

 

Slika 69.: Turistička privlačnost priredbe (Mursko Središće) 

Gotovo polovica anketiranih organizacija organizira priredbe za određenu društvenu skupinu, 

uglavnom su to dobne skupine (djeca, starije osobe), nadalje ti događaji nemaju turističku 

ulogu (slika 70.). 

 

Slika 70.: Da li imate priredbe za specijalne društvene skupine? (Mursko Središće 
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U nastavku ćemo pregledati najvažnije priredbe regije i organizacija koje smo anketirali. 

Sažeci su izrađeni na temelju obrazaca koje su popunile organizacije, kao i na osnovi po-

javljivanja u online medijima i informacija dostupnih na društvenim mrežama. Sve lokacije 

priredaba su Mursko Središće stoga ih nećemo posebno obilježavati. Događaji se odvijaju na 

više loacija naselja: u proljetno-ljetnom razdoblju dominantna je obala Mure kao mjesto 

događaja, a u zabavnim programima ima središnju ulogu Centar kulture “Rudar”. Ovi događa-

ji prvenstveno su namjenjeni lokalnim žiteljima i stanovništvu u okolici, širi komunikacijski 

proces nije dostupan. 

 

Fašnik  

Datum: 24. 2. 2019. 

Fašnički program prikazuju kulturni programi Međimurja kao istaknuti događaj, glavni orga-

nizatori su Samouprava grada Murskog Središća i Turistička organizacija grada. Na web 

stranicama ovih organizacija su dostupne informacije o događaju. Naglasak je na fašničkoj 

povorci koja prolazi kroz centar grada. Ruta je dugačka cca. 750 metara, što je pogodno da 

brojni posjetitelji vide karnevalske maske i njihove produkcije. Ovom programu prethodi 1 

dan ranije dječji karnevalski mimohod u kojem sudjeluje prvenstveno skupina predškolske 

dobi. O provedbi izvještavaju regionalni internetski mediji. 

 

Dan grada – Ljeto uz Muru 

Datum: 27. 6. 2019. 

Niz programa sastoji se od nekoliko zasebnih događaja. Program je od istaknute važnosti za 

naselje, stoga će se vijesti pojaviti već u pripremnoj fazi događaja (tijek programa može se 

kontinuirano pratiti od kraja ožujka) na internetskim sučeljima grada i kulturnih institucija. 

Prvi je tzv. događaj uz dan grada, vezan uz sv. Ladislava, zaštitnika grada. Mjesto programa 

je šetnica uz Muru. Zainteresirane očekuju kulturni programi, prvenstveno koncerti i sajam 

domaćih proizvoda. Stalni suradnik programa je kulturno društvo naselja. To slijedi Murski 

festival vina, koji je gastronomski događaj obojen glazbenim programima. Dana 4. srpnja 

održano je kuharsko natjecanje/demonstracija jela na otvorenom na kojem su posjetitelji mo-

gli uživati/mogu uživati u više od trideset jela. Niz programa zatvara festival pive 10. srpnja. 

Stalni prateći element programskog niza je osiguranje mogućnosti za zabavu dijece. O pro-

vedbi izvještavaju regionalni internetski mediji. 
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Martinje u Gradu rudara 

Datum: 11. 11. 2019. 

Proslava mladog vina tradicionalni je događaj u životu Murskog Središća, gdje vinari Međi-

murja mogu predstaviti svoje proizvode. Gastronomski dio programa koordiniraju lokalne i 

regionalne nevladine udruge (članovi Udruge žena, članovi kulturnih društava). Mjesto 

održavanja priredbe je Gradski park. O događaju izvještava web stranica naselja i regionalni 

mediji. 

 

Advent u Gradu rudar 

Datum: 28. 11. – 31. 12. 2019. 

Niz svečanosti traje od tjedana prije Božića do Stare godine. Program pokriva nekoliko lo-

kacija. U njemu se može pronaći sve, od događaja na otvorenom do scenskih produkcija or-

ganiziranih u kulturnom centru. (U roku od mjesec dana ima 18 do 20 događaja, obično kasno 

poslijepodne ili navečer.) Osim tradicionalnog paljenja svijeće, postoje programi vezani uz 

dolazak Djeda Božićnjaka prvenstveno za vrtičku dobnu skupinu. U tom razdoblju se orga-

nizira susret pjevačkih zborova područja. Detaljnije informacije o programima, raščlanjene po 

danima, promoviraju se na plakatima. Internetske stranice općine i kulturnih institucija pruža-

ju informacije o događaju. 
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7.4. Značajnije kulturne znamenitosti u području Murskog Središća 

Kategorija Znamenitosti Kratak opis 

Povijesni spomenik Županijski Muzej, Čakovec 

Kompleksan muzej lokalnog 
tipa. Nalazi se u jednoj od pa-
lača starog grada Čakovca. 
Sadrži oko 25.000 predmeta 
raspoređenih u 51 povijesnu, 
arheološku, etnološku, 
tehničku, prirodnu i umjet-
ničku zbirku. 

Povijest industrije 
Muzej rudarstva, Mursko Sre-
dišće 

Prikazuje nekada bogatu ru-
darsku tradiciju kraja. Može se 
podijeliti u dva dijela, jedan 
predstavlja alate koji se koriste 
u rudarstvu, stare fotografije, 
razne dokumente; a drugi 
oživljava jedan rudarski dom.  

Prirodna baština 

Spomen park naftaštva, Pek-
lenica 

Izvor ulja Peklenice spominje 
Pavao Kitaji još 1806. godine. 
1848. godine, koristeći ulje 
naselja, domobrani zapalili su 
most u Murskom Središću. 
Godine 1884. bečki poduzetnik 
Vilmos Singer produbljuje u 
Peklenici tri izvora. Ovo se 
može smatrati početkom ru-
darskih istraživanja u Međi-
murju, a narednih godina za-
počinje i vađenje nafte na tom 
području.  

Centar za posjetitelje, Križovec  

Oživljavanje, očuvanje i preno-
šenje prirodnih vrijednosti 
Natura parka Mursko-Dravske 
regije budućim generacijama. 
Prvi i jedini objekt u Hrvatskoj 
koji je posvećen prirodi. 

Šetnica uz Muru, Mursko Sre-
dišće 

Šetnica uz Muru s pristaništem 
i amfiteatrom. Tijekom ljeta 
gazda niza priredbi, od kojih je 
najpoznatije ljeto uz Muru, 
koje se održava početkom ko-
lovoza.  

Religijsko naslijeđe 
Crkva Velike gospe i svetog 
Ladislava, Mursko Središće 

Više puta obnovljena crkva, 
koja od 1946. godine funkcio-
nira kao župna crkva. 15. ko-
lovoza ponovno je posvećena u 
čast Velike Gospe i kralja sv. 
Ladislava 
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Sažetak najvažnijih konstatacija 

Najvažniji zaključci koji se mogu izvesti iz prikupljenih empirijskih podataka sažeti su u slje-

dećim SWOT analizama. Gornje ćelije tablice (Jaka strana i Slabosti) navode one unutarnje 

faktore na koje najviše mogu utjecati organizacije odgovorne za kulturni turizam, dok donje 

ćelije (Mogućnosti i Opasnosti) navode vanjske faktore na koje se može manje utjecati. 

Jaka strana Slabosti 

Uređen prirodni okoliš, poučne staze i područja 
zaštićene prirode 

Mreža javne i biciklističke ceste koja povezuje naselja 
regije, odnosno mala šumska željeznica 

Ljekovita voda i unutarnje termalno kupalište 

Širok izbor smještaja, kapacitet u porastu 

Mnoštvo renoviranih prostora za priredbe 

Raznovrsne lokalne kulturne priredbe koje posjećuje 
stanovništvo 

Stav stanovništva u podršci razvoja turizma 

Živa tradicija autentične narodne kulture (folklor, 
arhitektura, ručni radovi) 

Domaći proizvodi (med, prerada mlijeka i mesa, ljeko-
vito bilje, rukotvorine itd.) 

Svojstvena gastro ponuda 

Turistički marketing u razvoju 

Menadžment atrakcije i posjetitelja nije integriran 

Usklađenje regionalnih aktera je još slabo, nema TDM 
organizacije 

Regionalni imidž nije sazret  

Nema tematskih ruta, programskih paketa, veze iz-
među znamenitosti su slučajne  

Neiskorištenost povijesnih spomenika, povijesne 
prošlosti pograničnog područja (željezna zavjesa, 
industrijska povijest) 

Ne oslanjaju se dovoljno na vjerske vrijednosti 

Mogućnost za najam bicikala je ozbiljno ograničen 

Neki od domaćina i ugostitelja su nefleksibilni u vezi s 
promijenjenim očekivanjima turista 

Većina priredbi nije osobito privlačna turistima 

Nedostatak stručnjaka u turističkom i kulturnom pos-
redovanju 

Mogućnosti Opasnosti 

Jačanje suradnje među turističkim i kulturnim akteri-
ma u pograničnoj regiji (tromeđe) 

Procvat aktivnog i doživljajnog turizma 

Povećana potražnja za novim turističkim proizvodima i 
tematskim putovanjima 

Bolje iskorištenje mogućnosti međunarodnih i nacio-
nalnih planinarskih staza (Plava tura, Amazon of Euro-
pe, EuroVelo 13, staza St. Martin) 

Povećanje korištenja e-bicikala i uspostava stanica za 
punjenje 

Povećanje kapaciteta kvalitetnih smještaja 

Iseljavanje stanovništva regije (uključujući kvalifici-
ranu radnu snagu), starenje 

Umor poduzetnika i profesionalaca zainteresiranih za 
turizam i organiziranje događaja 

Nedostatak volje za suradnju između aktera u regiji 

Iscrpljivanje razvojnih resursa 

Tabela 7.: SWOT analiza područja Lenti sa gledišta kulturnog turizma 

Turističku atrakciju regije Lenti daju ljekovita voda, zatvoreno ljekovito i doživljajno kupa-

lište, zeleni okoliš i krajolik Zale. Najvažnije turističke ciljne skupine su obiteljski gosti, 

umirovljenici koji se žele oporaviti i obnoviti, kao i parovi (izvan glavne sezone) te oni željni 

prirodnog doživljaja i aktivne rekreacije. Znači, pri određivanju ciljeva kulturnog turizma 

potrebno je uzeti u obzir da najvećim dijelom navedenim skupinama treba pružiti dodatne 

mogućnosti i alternative kroz koje će steći nove doživljaje odnosno provesti više vremena u 

istraživanju područja. 
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Što se tiče priredaba, razdoblje srpanj-kolovoz je najprometnije, s jednim ili više događaja 

gotovo svakog vikenda. No, o najvažnijim priredbama znamo da iako imaju neku turističku 

ulogu, ipak su više usmjerene na lokalno stanovništvo, što nužno ne ispunjava očekivanja 

turista. Pregledali smo povijesne, etnografske, vjerske i industrijske znamenitosti područja 

koje se prostiru na više od 600 km2, ali ne nalazimo jedinstven menadžment za atrakciju i 

posjetitelje, niti tematske rute koje bi povezivale znamenitosti tog područja. Doduše infra-

strukturni temelji tematskih ruta su djelomično već i sada dati. Iako u regiji postoji značajan 

potencijal za vožnju biciklom a i razvoj biciklističkih staza također je usmjeren na um-

režavanje područja, najam odnosno dostupnost električnih bicikala (i stanica za punjenje) vrlo 

je ograničeno. Najveći nedostatak je jedan sveobuhvatan igrač, jedan regionalni turistički des-

tinacijski menadžment (TDM) koji koordinira lokalne organizacije, osigurava stručnu poza-

dinu i plasira turistički proizvod na tržište. U budućnosti bi bilo potrebno ojačati suradnju 

među turističkim subjektima i stvoriti imidž koji jasno izražava Lenti (i šire područje Mure-

Krke). Vidjeli smo da kulturne atrakcije kod turista pojavljuju se kao druga i tercijarna prefe-

rencija, stoga privlačnost destinacije mogu obogatiti samo s dostupnom turističkom ponudom 

(aktivni i ekoturizam, seoski turizam) u paketu, a ne kao samostalan proizvod. Za to – upuću-

jući na menadžment atrakcija – potrebno je pobuditi zanimanje turista. 

Područje Lentija i Murskog Središća je po mnogo čemu slično, pa su i strategije razvoja 

kulturnog turizma dijelom slične, međutim, treba napomenuti da –područje Lentija je puno 

veće i naseljenije od Murskog Središća, broj turista i noćenja više je usporediv s županijom 

Međimurje– hrvatski se gradić bori s temeljnijim problemima (smještajni kapaciteti, restorani) 

nego Lenti, gdje je potrebno obojiti trenutni imidž i turistički profil te ažurirati ponudu. 

Mursko Središće se nalazi na važnoj prometnoj ruti u sjevernom dijelu Hrvatske, ipak se 

slabo iskorištava prolazni promet. Gradić je doživio značajan aktivni turistički razvoj na obali 

rijeke Mure, koja služi i kao mjesto kulturnih događaja. Lokalni turistički ured, u suradnji s 

drugim nevladinim i kulturnim organizacijama, nastoji njegovati narodnu tradiciju i rudarsku 

prošlost, dok je promocija kulturnih događanja i znamenitosti na online platformama istovre-

meno prilično slaba. Jedna od glavnih prepreka razvoju turizma je mali broj odnosno 

ograničen kapacitet smještaja i kvalitetnih ugostiteljski objekata. Značajna jaka strana su stal-

ne izložbe i muzeji, kao i prisutnost vanjskih znamenitosti. Kulturni turizam je i u slučaju 

Murskog Središća zamisljiv izradom tematskih programskih paketa kao i isticanjem narodnih 

tradicija i svečanosti regije. 
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Jaka strana Slabosti 

Uređen prirodni okoliš 

Očuvanje „rudarske prošlosti”, industrijski spomenici 

Aktivni turističji razvoji 

Postojeći turistički ured 

Gradske priredbe i svečanosti 

Lokalni muzeji 

Njegovanje narodnih tradicija, folklor 

Kvalitetne vinarije u području 

Postoje domaći proizvođači i proizvodi 

Minimalan kapacitet smještaja 

Slaba ponuda ugostiteljskih objekata 

Korištenje regionalnih atrakcija s turističkog stajališta, 
stvaranje novih elemenata 

Marketinška komunikacija 

Suzdržana upotreba medijskih sučelja 

Propuštanje tranzitnog turističkog prometa 

Mogućnosti Opasnosti 

Jačanje suradnje među turističkim i kulturnim akteri-
ma u pograničnoj regiji (tromeđe) 

Procvat aktivnog i doživljajnog turizma 

Bolje korištenje međunarodnih planinarskih staza 
(Amazon of Europe, staza St. Martin) 

Povećana potražnja za novim turističkim proizvodima i 
tematskim putovanjima 

Iseljavanje stanovništva regije (uključujući kvalifici-
ranu radnu snagu), starenje 

Umor poduzetnika i profesionalaca zainteresiranih za 
turizam i organiziranje događaja 

Iscrpljivanje razvojnih resursa 

Tabela 8.: SWOT analiza područja Murskog Središća sa gledišta kulturnog turizma  

 

Mogućnosti razvoja kulturnog turizma 

Turističku atrakciju regije Lenti daje ljekovita voda, unutarnje ljekovito i doživljajno kupa-

lište, kao i šume, brežujci područja i umirujuća atmosfera seoskog krajolika. Na toj osnovi 

temelje se dodatni turistički sektori koji dodatno povećavaju ponudu usluga u skladu s pot-

ražnjom, kao što su wellness i zdravstveni turizam, aktivni, eko- odnosno seoski turizam. Tu-

risti dolaze uglavnom zbog opuštanja, ljekovite vode i wellness usluga, no sve veći dio njih je 

otvoren za istraživanje krajolika i želi se aktivno obnoviti u prirodi. U slučaju Murskog Sre-

dišća, glavni smjer udara je aktivan i ekoturizam, pored kojih kao potencijalne atrakcije po-

javljuju se gradske priredbe i praznici utemeljeni na narodnoj tradiciji. Kako se kulturni turi-

zam uklapa u te sustave? 

Dvostruka zadaća kulturnog turizma je da kroz kulturno sjećanje odnosno kroz još živeću 

tradiciju jača lokalni identitet, koristeći izraz Pierrea Nora, stvara mjesta sjećanja (lieux de 

mémoire) gdje se komadi prošlosti puni značenja i značajni za zajednicu (predmeti, lokacije, 

događaji itd.) isprepliću sa sadašnjošću. Kroz pripovijedanu povijest i tradiciju koja zastupa 

kontinuitet stvara se kulturni imidž jednog područja, koji ga izdvaja od drugih mjesta. Zadatak 

destinacijskog menadžmenta je voditi turista po tematskim rutama, kroz sudjelovanje upoznati 

goste s prošlošću i sadašnjošću kraja, sa svim vrijednostima koje ga čine jedinstvenim, na 

način da istovremeno osigurava mogućnost stjecanja doživljaja. Tematske rute s jedne strane 
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čine odmor zanimljivijim i raznovrsnijim onima koji nisu stigli4 prvenstveno u takvu svrhu, 

ali kreativno povezivanje znamenitosti privlači i nove ciljne skupine. 

Polazna točka kod planiranja novog turističkog proizvoda je sagledavanje prirodne i kul-

turne baštine područja i oblikovanje lokalne zbirke virjednosti5. Nakon toga može se pristupiti 

razradi aspekata koji pojedine dijelove kulturne baštine organiziraju u dobro interpretativne 

cjeline, pakete. Već tada započinje organiziranje suradnje odnosno izgradnja menadžmenta 

posjetitelja (prezentacija, prijevoz, politika cijene, ugostiteljstvo, zaštita baštine itd.). U pos-

ljednjoj fazi razvoja proizvoda dolazi do ostvarenja marketinške strategije i isporuke proizvo-

da potrošaču. 

Prilikom ocjene tržišne situacije upoznate putem anketiranja, obraćamo pažnju na četiri 

kritična elementa procesa planiranja turizma koji bitno utječu na uspjeh kulturnog turizma. 

Četiri ključna područja usredotočena su na suradnju aktera, kvalitetu kulturnih atrakcija, 

ciljno tržište turističkog proizvoda i način njegovog plasiranja na tržište. 

 

Usklađenje turističkih, gospodarskih i kulturnih aktera regije 

Područje Lenti i Mursko Središće značajno se razlikuje u pogledu da koji broj turističkih akte-

ra treba uključiti u suradnju, ali polazište u oba slučaja je organiziranje kruga surađujućih, 

izrada okvira i pravila suradnje. U slučaju Lentija, regionalna koordinacija ne može se postići 

bez TDM-a koji organizira područje u cjelinu, osigurava stručnu pozadinu, horizontalni i ver-

tikalni protok informacija. Regionalna organizacija omogućuje suradnju različitih aktera (sa-

mouprave, kulturne institucije, nevladine udruge, poduzeća, privatne osobe), motivira i sav-

jetuje poduzeća zainteresirana za turizam (npr. u području natječaja), pomaže u razvoju 

određenih elemenata ponude (atrakcije), kroz svoje marketinške aktivnosti plasira ih na tržište 

i pored svega toga ima lavovski udio u oblikovanju imidža i vizije regije.  

Mjesne turističke organizacije, koje sjedinjuju lokalnu turističku ponudu, osiguravaju da raz-

voji, programi i infrastrukturna ulaganja koja se izvode u interesu turizma ne budu u suprot-

nosti s interesima lokalnog stanovništva, nadalje upravljaju s menadžmentom posjetitelja (šti-

te baštinu) i prije svega brine se o tome da gosti budu bogatiji doživljajem - u tome uživaju 

stručnu podršku regionalne organizacije. Osiguranje ljudskih resursa stručnjaka ključno je za 

ovaj organizacijski razvoj na više razina. 

 
4 Zadatak menadžmenta atrakcija je učiniti istraživanje područja i sudjelovanje privlačnim gostima koji ne stižu 

sa kulturno turističkom motivacijom.  
5 http://www.lentiertektar.hu/online_ertektar/oldal/285_ 
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Putem lokalnih turističkih aktera malog hrvatskog i mađarskog grada koji provode projekt 

-u suradnji s partnerima sa sjedištem u Lendavi- uz sudjelovanje dovoljno integriranih i dobro 

funkcionirajućih lokalnih i regionalnih turističkih organizacija, kao dugoročni cilj u vidljivu 

blizinu bi došla jedna prekogranična gospodarska-turistička-kulturna regija ("regija Murani-

ja")[1]. 

 

Revidiranje i razvoj kulturnih atrakcija 

Unutar kulturnih atrakcija posebno smo se osvrnuli na priredbe odnosno na mjesta koja prika-

zuju prirodne ili stvorene kulturne vrijednosti. Dilema u pogledu razmatranih kulturnih 

priredbi: služiti potrebama lokalnog stanovništva uz povećanje turističke privlačnosti zna-

menitosti. Kao što smo vidjeli, mišljenja i preferencije stanovništva i turista ponekad se razli-

kuju u pogledu onoga što kulturni program čini dobrim za njih. Većina prikazanih događaja 

prvenstveno je namijenjena stanovništvu danog naselja i okolice te njihovim iseljenicima, 

međutim, privlači i dio obližnjih turista, ali se ne može prodati kao zaseban turistički proiz-

vod. Rješenje dileme međutim nikako ne bi bila radikalna transformacija događanja, već jed-

na nova velika priredba koja se na originalan i kreativan način nadograđuje na kulturu (da se 

program razlikuje od dosadašnjih gastronomskih i glazbenih festivala) ili izmisliti manje 

priredbe, koje ciljaju određene turističke segmente i koje se prilagođavaju individualnim pot-

rebama. Potonji cilj više služi potrebama turista željnih specijaliteta i doživljaja, a i prikladniji 

je za kompleksan prikaz područja. Crkveni i svjetovni blagdani posebno su dobra prilika za 

prikaz lokalnih običaja, tradicije i gastronomije, a sajmovi organizirani za takve prilike mogu 

imati važnu ulogu u prodaji domaćih proizvoda. Na tom području turistička ponuda Murskog 

Središća i Lentija ima značajan iskoristljiv potencijal. 

Uz događaje koja ostvaruju jedinstvenost i visoku kvalitetu, dobro se uklapa razvoj, 

oživljenje i očuvanje mjesta koja prikazuju prošlost pograničnog područja (muzeji, tradicio-

nalne kuće, izložbeni prostori, vanjski objekti itd.). Izložbeni prostor tako postaje mjesto 

doživljaja kulture, gdje gost može biti ne samo promatrač predmeta nego i sudionik aktivnos-

ti. Za turističku upotrebu prirodne, etnografske i povijesne baštine, za povezivanje i interpre-

taciju mjesta i djelatnosti služe tematske rute, koje uz pojedine teme povezuju znamenitosti 

odvojene u prostoru, osiguravaju dostupnost, komfortnu infrastrukturu, dodatne usluge itd. 

Tematske rute mogu se prodavati u obliku dužih ili kraćih paket aranžmana. Šanse za prodaju 

se povećavaju ako se ovi novi turistički proizvodi mogu kombinirati s postojećim atrakcijama 

(termalno kupalište, rijeka Mura) odnosno međunarodne biciklističke rute (Amazon of Euro-
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pe, EuroVelo 13 / biciklistička ruta Željezna zavjesa) a i hodočasničke rute (ruta Sv. Martin) 

mogu biti prednost. Polazeći od danosti, za dvije regije proizlaze četiri glavne teme: 

1. Prirodna baština i održljivo korištenje krajolika: Centar za posjetitelje koji prikazuje 

živi svijet okolice rijeke Mure (Križovec), izložba povijesti šumarstva i željeznice u 

Lentiju kao i poučne staze u okolici. Predstavljanje prirodnih vrijednosti uvelike bi se 

olakšalo vođeni obilazak, pružanje edukativnih programa začinjenih aktivnostima 

(npr. upoznavanje ljekovitih biljaka, vrsta gljiva, vilinski vrt). 

2. Vjerske vrijednosti: u hrvatskoj i mađarskoj regiji postoje mnoge vjerske vrijednosti. 

Kroz Mursko Središće prolazi hodočasnička ruta sv. Martina, a posebnu vrijednost 

predstavljaju i tradicionalni praznici malog mjesta koji bi uz odgovarajući razvoj tu-

rizma (smještaj, ugostiteljstvo, programi) mogli biti popularniji. Na području Lenti, 

osim građevinske baštine (crkve, zvonici), treba istaknuti Festival drvene crkve, koji je 

izvrstan primjer spajanja spiritualnog doživljaj s kvalitetnom kulturom. 

3. Etnografsko naslijeđe: građena etnografska baština (tradicionalne kuće), očuvanje tra-

dicije i folklor, rukotvorine, narodna primijenjena umjetnost su jedna od najvažnijih 

strana kulturne baštine oba kraja. Doživljaj i uključenost u aktivnosti pružaju veliki 

prostor na ovom području. Ono što često dovodi u pitanje dostupnost atrakcije je 

nedostatak pravilnog upravljanja izložbama i aktivnostima. I ovdje bi bio važan rad tu-

rističkog menadžmenta, čiji je zadatak između ostalog motiviranje volontera i lokalnih 

nevladinih udruga te njihovo uključivanje u regionalni turizam. 

4. Povijesno nasljeđe 20. stoljeća: dvije regije imaju relativno malo graditeljskih spome-

nika koji datiraju stotinama godina unazad (kao što su dvorac Lenti, kaštel Szapáry), 

ali povijesno naslijeđe nedavne prošlosti čuva mnoštvo spomenika na kojima bi se 

mogli izgraditi programi bogati doživljajem. Spomenici nekadašnje Željezne zavjese, 

bunker ture u taktičkim objektima u području Lovászi i Páka pomažu održati kolek-

tivno sjećanje živim. Zgrade i prostor nekadašnje zloglasne vojarne János Bottyán nu-

de još više mogućnosti za predstavljanje nekada korištene vojne opreme, gdje bi se 

mogao organizirati višesatni vođeni program za poseban turistički segment, zaintere-

sirane za turizam vojne baštine (military heritage tourism), ili obiteljske turiste. Druga 

grana baštine 20. stoljeća vezana je za industrijsku povijest. Alati i sačuvani tragovi 

rudarenja nafte i ugljena (Mursko Središće, Bázakerettye, Lovászi) su također za-

nimljive znamenitosti. Uspomene obrtničke industrije, gospodarenja krajolikom i 

šumama također su prikladna da budu dio jedne tematske rute. 
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Tržišno pozicioniranje turističkog proizvoda 

Najvažnije turističke ciljne skupine Lentija i Murskog Središća trenutno su manje-veće obitel-

ji i umirovljenici, te planinari i školski izletnici. Izrada tematskih ruta poslužila bi za bliže 

povezivanje i obnovu turističke ponude dviju destinacija. Dakle, predloženi turistički razvoj 

proizvoda ne predstavlja radikalnu promjenu u odnosu na do sadašnje, ali bi napravio snažan 

pomak prema doživljajnom turizmu (poznatom i kao slow travel). Cilj je da kod određenih 

tematskih područja stavi veći naglasak na pojedine turističke segmente, diferencirano razvije 

turističke proizvode koji pružaju posebni doživljaj i koje povezuje s drugim turističkim proiz-

vodima (npr. gastronomija, biciklistički i planinarski, vodeni turizam). Pripadnici potencijal-

nih ciljnih skupina u osnovi su skloni aktivnom turizmu, ali su zainteresirani i za cjelokupnu 

kulturu kraja, za čije istraživanje odvajaju i više dana. Etnografsko naslijeđe ili baština 20. 

stoljeća – s odgovarajućim usmjeravanjem putem voditelja tura, animatora i sa dobro osmišl-

jenom interpretacijom – također može biti privlačna poduzećima za treninge za razvijanje 

međusobne timske suradnje (team building). 

Tranzitni turizam može imati značajnu gospodarsku ulogu u pojedinim regijama (kao u 

području Gorskog kotara), pa je vrijedno ispitati njegove mogućnosti sa stajališta regionalnog 

razvoja i turizma. Prepreka iskorištavanju tranzitnog turizma je s jedne strane nedostatak mo-

gućnosti a s druge strane nezainteresiranost. Zbog svih ovih razloga, tranzitni turizam je 

propuštena prilika koja bi se najbolje mogla iskoristiti ako bi turiste upoznali s lokalnim at-

rakcijama još prije dolaska na tranzitno odredište, odnosno ako bi menadžment turističkih i 

kulturnih organizacija koje djeluju u destinaciji izradio zajedničku strategiju komunikacije[2]. 

Kulturne priredbe i druge lokalne atrakcije mogu biti posebno dobar razlog da turisti koji su u 

tranzitu prije nego stignu na svoje konačno odredište provedu neko vrijeme na pojedinim pos-

tajama. 

 

Turistički marketing 

Zadatak turističkog marketinga je stvoriti turističku ponudu u skladu s očekivanjima tržišta te 

prodaja turističkog proizvodna na tržištu – i sve to na način koji se može dobro izvesti na ra-

zini destinacije, ali i na razini različitih regionalnih aktera. Marketinški koncept, koji ima na 

umu potencijal kulturnog turizma, ne samo da uzima u obzir imidž regije, već putem atrak-

tivnosti nudi gostima koji traže kvalitetu i doživljaj kompleksan turistički proizvod koji se 

dobro razlikuje od konkurenata. 

Sa stajališta regionalnog marketinga posebno je važno ispitati i odlučiti da putem kojih ka-

nala i sa kakvim porukama se može doći do određenog tržišnog segmenta. Na tom polju 
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izolirano možemo pronaći dobre prakse i obećavajuće inicijative ali nedostaju kohezivni akte-

ri. Razvoj turističkog marketinga u dviju regije - uz nedostatak organizacijskih i ljudskih 

resursa- je neizostavan kako bi sektor stupio na slijedeću razinu. Zadaci pred kojima stoji 

marketing destinacije upućuju na potrebu razvoja organizacije, jer bez regionalnog TDM-a 

marketinške aktivnosti su fragmentirane i divergentne, stoga nisu učinkovite. Jedna od naj-

važnijih zadataka destinacijskog menadžmenta koji obavlja regionalne zadatke je da pozna-

jom konkurenata i trenutne situacije na tržištu odredi one šire marketinške ciljeve (npr. turis-

tički proizvodi, imidž) koji služe turističkom razvoju regije, tim se ciljevima dodjeljuju stra-

tegije različitog vremenskog intervala, nakon čega slijede različite faze realizacije. 
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